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* AL Excel E N r is s1 M os e Rox

ALVAREZ,OSORIO,GOMEZ,
DE AVILA, Y TOLEDO: MARQVES

de Aforga, relada,y San Roman:Conde

de Tra/tamara: Duque de Aguiar:

Virrey, y Capitan General

del Keyno de Napoles ,

- ძ·c.

EXCELENTISSI MO SEN OR.

;ă]Iendo eľMundo Teatrodequantas füblimes

Glorias fe debenà V.Exc: por las eminentes

prendas, que e ilutran en Su Exceleatisi.

-2'ma Perona,culpable devario de mi afecto

Ñs feria el emprender, Eco dealentado a voz

tan viva,repetir los encumbrados aplauos,

- ue à lauros de aclamaciones inmortales

coronan la frente de Heroe tan Infigne.Sca toda la Pofteridad

lutrofo vinculo da eta memoria. Africa vencido fu orgullo

barbaro, à ſupeſarlo diga en cſcarmientos. Nauarralo ಫಿ!

- $ 2. - - , gozo



gozofa.Valencia lo explique agradecida Roma,Sagrado Em

porio de quanto reconoce la Tiara lo eta publicando memorio

fa; y Napoles mas felize halla en fumayor congoxa à vita de

V. E. el Iris de fus tranquilidades, logrando pacifica las defea

das providencias, Todos à vna vozlodizen.

Y yo digo, Excelentifimo Señor, que enmudeciendo àmas

Encomios, pongo al vitofo regitro de los ojos de V E.etos

obequioos ragos, que anhelando folamente a la honra de fer

vitos de tan Heroyco Varon(filas graves fatigas del Govierno

dipenaren algun ociolo devio)e potran à V.E por homena

ge debido de efta Mufa, Vafalla de la nobilifima Cafa de los

Alvarez, y Olorios, cuyos agrados filogräre venturofo, me,

prometo quanto mi ambicion defea de tan MagnanimoMe

cenas. Dios me guarde, y propere la Excelentifima Perº

fona de V, E, quanto puede, y hemencter. Madrid, y Iulio 2 se

de 1675.

*

EXC, SEÑOR:

Alos piedes de V, Exc,

pºr Frania desaulºide

papel
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PAPEL OVE ESCRIVIO
7p. PEDROCAL BEKO?N DE LA BARCA, CACOALLEÃO

del Habito de Santiago, y Capellan de honor de Su Ma

, gefiad a D. Francifo de Anellaneda º tocante

effa Comedia . - -

- 岱翠裘闷致了

Ntre otras moletias, Señor, y Amigo mio, con que mi po.

E ca alud me mortifica, fue la no menos fenfible, la de ver

me obligado a no falir de cafa aquellos dias,que fe dio al

pueblo la fieta,V.m.efcrivio en celebridad delNóbre de la Rey.

na Nuetra Señora, que Dios guarde; y hallandome añadido à

mis dolores el deaver perdido tan buena tarde,embiè (nò fin di

fculpada embidia de los que la lograron) à fuplicar V. m. me hi

cieffe favor de remitirme el Borrador, para reftaurar en parte la

獸 del todo:que añique es verdad,ó el papel no puede dar de

lo vivo de la represétació, lo adornado de los trages, lo fonoro

de la Mufica, ni lo aparatofo del teatro ; con todo elo, à los que

tenemos alguna efperiencia de quanto demerece fuera de fu lu

gar ete (nada dichofo) genero de eftudios; nos es mas facil, que

a otros fuplir con la imaginacion la falta de la vita, y del oido;

蛇

mayormente quando lo ecrito es tal, que por fi fe mantiene en

tan merecida etimacion, que no permite, que nada fe heche me

nos. Hela leido, vna, y muchas vezes, con admiracion de que

en tan corta esfera quepan tantos primores,como vna Fabula no

vulgar,reducida a reprefentable metro, en tan elegante, y no afe

étado etilo, que batāra el folo à en riquecer la lengua Caftella

na, aun quando no tuviera en fu colocacion tan bien ditribuida

la vari dad de los afectos, afi en lo heroico de las lides, como en

lo

!,



lo lírico de los amores; pues grave en las fentencias, futil en los

conceptos, y limpio en lo jocofo, no perdona nada à la precifion

de los numeros fiempre contantes, fiempre dulces, y fiemprear

moniofos . - * --

Buelvofele à V. m. por cumplir la palabra de que lo bolveria,

pero con entimiento de no quedarme con tan perfecto dechado,

por fi tal vez fe me encargafe à mi la celebridad de otro fetivo

dia: los de V.m. aumente Nuetro Señor con las felizidades, que

merece, y yo defeo. De Cafa, Iulio 3o de 1675.

De W.m.4ſm.b.

D.Pedro Calderon de la Barca.
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LA FLOR DEL SOL.

Lo A C v R I O S A

DE DON FRANCIsco DE AvELLANEDA,
* -- . "

º

3Para la aarºuds dd Templo de 'Palat.
-, * - • * * * . º

. . P. E. R. S. O N A S. -- *

-

- * - -,
: * , ; : . . . º “. . . . .

| Ecamilla. . . . . Maria deyaldes. La Santos: 0
Simon Aguado ... - "Iufepa de Prado. - La Anaya . . .

Manuela. , i " Bernarda , , * " * " Iuan Francifco !

º Faviana, y Heredia º Carlos. Salvador , " ' "
-

Salen Efcamilla, y Simon Aguado con chuzos, y Manuela con va arcabax, º

y fu horquilla, con frafto, y cuerda. -"

Efcam, E efte fitio-- de Morciegało, 6 Lechugo

Sim. De ete pueto - pafare fin dar el Nombre,

Eſram. Sepa, - derriue el plumado bulto.

Sim, Advierta, Sin. Ojo, Avicor, porque avrà

Efcam. Cueà ninguno -

Sin. l）exc pafîär:

Ef&am. No fe duerma.

Que es lo que dice? eftā mudo?

Jim.Concl nofquete en la horquilla

La cuerda aviue y muy junto

al hombro derecho aplique

el Vizcaino cañuto.

Efeam.Si açafo algun efpantajo ..

cngarruchado columpio, ..

Efam. No fe duerma.

Jim.No fe ducrma. , - - -

Eſcam. Que le advierto.

Sim. Quele juro. . . . - • * *

Atrauiefan los dos chuzos, baziendoСтих

por el cuerpo de Manuela.

Efcam Ha de quedar hecho vn Equis,

Sim, paflado con los dos chuzos. . .

A . . . . Ma

-



I. A F L or p E L for ;

Manuela apartando à ſu Padre d vn leds.

Man. Que nombre?

Efcam. Se me ha oluidado

con quatro mefes de eftudio.

ApartaaSingh . . . .

Man. Quc nombre ?

Jim. La Flor del Sol »

* adorñogutiri de Étr!io t.

A, eNe, A; fiendo Gricge,

Iefus, y que mal conjugo.

Man. El nombre. A fu Padre,

Efeam. Quando le mude, n

fe lo diré todo junto.

Jim. Alerta ! .

Eſcam. Alerta ! cnydado?

y acuerdefe de los chuzos , -

Vamfe los dos. , , , ,

Man. Ya eftov en mi pueto: fuera,

detengae todo el mundo

Voto á Sanes, hola, digo, .

, , , Haze 4on el pie una raya.

nadie me paffe del furco.

fin dezir la Flor delSol.

Hola, que falen mil bultos:

Al monton, que Dios criò,

afuera; porque facudo

lanariz 3 Dominus tecum; '

refpondan afcftornudo.

+

*

Jalen, los que defpues fe figuen,ատ

do, y brylando cada vno con la

for, y planta, que le toca.

Gantan 4. La pompaolorofa

de flores, y frutos

le tinde fin imperio

al imperiodcl Iulio.

Jfam. Pues fies la pompa olorofá,

o los eftoruos facudo. . . . .

Anexa el arcabuz, y la borquilla.

yen el dia de los ojos -

pado à fºr Pauon de Junio !

º

*

centan 4. Las plantas, y fores º
en verde tributo

a! Dia configran

los fragantes cultos.

#yjanik:
fin. Que es eto º

Efcam. Comoquebrantari

los fagrados etatutos

Man. Plantas, y Flores al Sol.

zinden hermofos tributos,

repiriendo de la Aurora

el Nombre, el noble tunnulto:

Puesalternando fetiuos

dicen fus accentos puros;

Canta ſola. La pompa oloroſa

de flores, y frutos -

le rinden fu imperio

al imperio del Iulio.

Fantana. La Azucena, que delSo! .

Real el candor compuo,

fiendo el oro de fu pecho

del pecho el mas fino etudio;

Aguila, que de fusluzes

con vitofo afecto pudo

regiftrar todos los rayos

de fusceleftiales rumbos;

Fenix de la amante llama

Arde en el fuego mas puro a

Donde el cariño renace …

- * *. --

v,

fin la apariencia del futo, -

contagra --

- Heredia. Dexa el Laurel,

que del imperio del Iulio

verde garzota del ayre .

de fu candor noble efcudos ,

enlaze la intaćła fremtc -

aquel circular dibujo

texiendo mas (oberano, , , ,

mas grande, mas abíoluto?

por cxcepciones, que logro , d
-

©

*
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д. од си кто у м. z

deeelefiales influxos

contra los Rayos; pues on

fusamenazas mis triunfos.

Cantan 4.El Laurel, y Azucena

fe ven conformes :

Todo el Sol de Emeraldas

firve a la noche.

#º}clicia à cdeſtialestoraos
B/aldès. )

fin fombra fus luzes buſcos .

porque de dos coraçoncs

amor vn lazo compuo • ,

En reciprocas finegas

de los afectos mas puros

el mas bien formado ñudos.

que à mi--

;* Dexalea la Palma. . .

Gerolífico mas fuyo

à vifta de fu efplcador ,

formar corona del fruto

de los arcos de mi ramas :

Amor los arcos compuo

y del oro de fus flechas

醬impulfo»

fiendò de Eſpasta misojas

Imarcialayrido traffumpto,

que mi epada de Leon

es del Lcon infegundo
ΦΟΡΜΕΙ? • • - - -

bersard•. Desak aka Rofà č,

que en roxo enojo computo

contra el ccño las epinas,

paracl fauor lo purpureo.

Quien Sor, de yuctroalago
el apacible recuro

no hallarā, fi abcja buſes »

ron blando dulce fufurro,

el ncaur, que el Alba hermofa

r :

/

en vuetro candor dipuo?

Cantan. El Amor, delas Roas e

y de las Palmas -

ifragancias de flores

forma fu aljava . .

En fus arcos hermofos

flechasiluftra, i '.

* ႔စံုျမိဳ႕ el Aguila amante
- ledå las plumas. * * * ..

Carlos. El Pelicano Granados , ,

que de rubies menudos

quanto deſabrocha el pcche

mas fe corona u fruto,

cnia roxa (ºfia oficnta

fusatenciones enlazan , , , . con el mas pladofo anuncio

que la Corona, y la Sangre • *

luzen mas, quanto mas vinosa

Digalo la (àcra- • ' T '

Лијера. Поска -

alazmin, que breve pude
ehifpa ncvada (ervo».

Del mas cele(tial affumpte ;

Cantandº, Mcnino diga fetive -

travcfšuras烷: guſtoe . .

y por punto ©tº

醬:י"

que la flor es cl pantos

2: Satan d4.damſºns همهوهیب
: " ſºmeº Manuelaſels. .

Man. Quien es aquefta parienta .

del Señor CARLOS Segunda;

ue con vozes del Deciembre º”

, fu nombre celebra el Iulio?

d4. Punto a la flor, . . . .

que la flor es el punto . ... “

Bern. Que es clAurora del dia ; '

rme dixo cl DotorLicurgo,

- :dc noticias del Sol

fiempre el Alba fabe mucho.

A 2 .هپه >

•: ;



a 4. Punto à la flor,

que la flor es el punto

Maria de) Mi Rey, de atas cadenas

los Santos.) regocijados indultos

cuente àម្ដុំ >

como vuefros los Carbuncos.

LA FLOR DEL
º

è4 Punto è la flor, :

que la flor es el punto. "

La Anaya . De todo el Coro de flores

el más celetial concuro

en fus postadas difèretas · · · ·

pulah los conceptos rudos.

d 4 Punto à la flor,

que la flor es el punto.

Juan Frä-jLa Oliua al Têplo de Palas

sico. )corone vuetros etudios;

pafaqüe'lá Fama--” | ` ` `

Salvado». Dexa ' '

à la Encina lo robufto ; * *

Reparo invencible fea

de vuetros fagrados muros.

Eſta". Yö ſiTulipan vaſſallo. " "

Sim. Yyō Clavel de confumo. "

Eſtam. Tapetadillo Flamenco

lo hermoſole contribuyo,

Man. Con vozes de flores

fu afećło fe explique,

y al Chite colores

le den fius Paifes : . . .

mire , . - - *｡

de Cambray fon mislienços.

3 4. Mire, ' ' : ' ' ' .

que aquefe és el chifte :

Jern. El Sol en fu Imperio . . .

· ſicmpre hermoſoaſſiſtes ,

*.

· · · · N, D E L A L o A: . . :

soL; LoA evxros4.

Iufepa. A tomar los baños

i ë 4. Mire; . . . .

-

de noche, y de dia

fuCorona mide; . :

mire , . . . . . .

que lucido es fu Reyno .

ձ4. Mire, . -

r

се, єe, ce і

que aqueſte es el Chifle :

La Santos. Vafallas las luzes º

mas hermofas brillen, - -

mirando en la frente . . . . . .

deCARLOS el Iris; -

mire , i ri * - -

que fereno es fu Rotro,

ë 4. Mire , . . . . . . .

се у се, сc s ് .

que aqueſte es el chiffe.

el calor permite,

los que decalabra,

paan faco libre:

i mire , * * * . . . .

qual andan aquellos,

que alas puertas vites

à 4. Mire ; . . . . .

CC, CC, ce; . . . . . . . . .

que aqueſte es el chiffe:, . '

Anaya. De Palas el Tempo

cÍafeĉto os rinde; § 'º · · · ·

... * : * : .

mejore rendido.

quanto ſacrificue: -

mire » . . . . . . . *

paffen å piedades -

anuncios felizes.

يعونعةعع.....ح.ع...

ue aqueste es el Chiffe: .

f

v
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EL TEMPLO DE PALAS.

GOME DI A FAM O SA

DE DON FRANCISCO DE AVELLANED A3

P E R S O N A S.

Edipo, Rey de Atenas. Mercurio,Morfeo, y Cupido.

Teocles, hijo de Edipo. Tideo,Guarda de vna cueva.

Polinices,hermano de Teocles. Rcqucfon, Graciofo.

Antigone, hermana de etos dos. Tomillo, Criado.

Mitilene, Sobrina de Edipo. Mofgueta, Criada.

Polibio, Principe de Macedonia. Coro de Ninfas.

Elice, hermana de Polibio. Muficos,y Acompañamiento.

受盛总岛路总总总路盗路部岛盛岛岛岛s总踪岛岛路笠°溢岛溢岛盛岛筠
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1 O R N A DA PRI M E RA. . .

Salen Edipo, Mitilene, y Acompañamiento, con Coronas, y ramos de oliua:

y con ellos los Muficos cantando.

Mufi. T)Iedad,Cielos Divinos en la fazon las mieles

р Piedad, Sagrados Diofes! no pierdan las fazones.

: Templad de vueftras iras Mitil. Saturno, que del Cielo

- los fangrientos rigores! tu origen fe compone,

Supended los enojos de Ioue : à tus aras no manchen

Reparadde ſu dieſtra Divina, aqueſtas oblaciones. . .

Templad el rayo no arroje : Edip. Si de fembrar las tierras

fean vueſtras piedades à ti te debe el hombre

de nuetras vozes fatigas, que el develo

las que al impulfo los decanos compone.

de impulo mejoren, Mufi. Tres Mayos ha que el Cielo

y en laureles fus rayos transforme. con detemplado azote

Edip. Los Atenienes campos -
al inculpable fruto

como Padre (ocorrc; le caftiga en las flores ,

:

A 3. Edip,Tu



EL TEMPLO DE PALAs,

Edip. Tu dieftra non pérmita

los afanes malogre -

el labrador que en furcos

con ruticos primores,

figuendo torvas frentes

de los bueyes conformes,

rompe el pecho a la Tierra,

por darla corazones;

y eparce rubios granos,

porque emeraldas broteñ;

aguardando que el Iulio

en oro los transforme.

Mitil. De Marte las campañas

teatros fon atroces, -

donde fe reprefentan

mortales confuſiones.

Edip. Opuetos mis dos hijos,

fobre reynar difcordes,

ſia la Corona aſpiran

deshazen fus blafones.

Muft. Alta Deidad, permite,

quando airadas tremolen

las fangrientas cuchillas,

tus piedad las embote.

Edip. De cien blancos Nouillos,

fià mis ruegosrepondes,

à tu Deidadofrezco

el fagrado Ecatornbe. .

Mitil. Alderramar la fangre

fus alientos feroces,

de tus Aras enciendan

los extintos carbones. •

Muf. No falte tu clemencia

al que tu aufilio invoque,

que la piedad le haze

mas Dios al que reponde.

Baxa Mercurio en vna nube ;

cantando poco d poco.

Merc. Mercurio, Embaxador .

de los Sagrados Dioes,

por fu piedad propicios,

à tu dolor, Edipo, te reponden,

A Iupiter Tonante

confagra en oblaciones

facrificios, que templcn

en iras mas fagradas fus rigores.

templo labra conforme

à Deidad, que deciendc

mas celeſtial de tan fagrada prole .

* Divino Simulacro

cn fu Altar fe coloque

de Artifice,que el culto

có el prjmor mas reveréte adorne.Si à Palas debe Atenas r

inmortales renombres,

porque ocultan fus timbres

cō sōbras,ō obfcurecē fusblafones:

Hafta que colocada

la mire airado Iove

fu fulminante dieſtra

guarnecerà de rayos los rencores.

Dad principio al Templo de Palas,

para que logren. -

las tierras fus mieles,

fus frutos las flores.

Muff, Pues hafta que Atenas

fu Deidad coloque,

nila flor, nila mies lograran

alegres fazones; -

ue a las mieses el Sol en las cañas

les ha de abrafàr

los dorados çurrones:

y la frigida eſcarcha à las plantas

helarcóronadoslos verdesbotones,

Merc. Pues, paraque cesen

las iras de Iove , ' -

dad principio al Templo de Palas;

y ſu Idolo bello -

ſusAras adorne. Vaſe à vuelo .

Edip.
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Edip, Moradores de Atenas, (nas. los infalibles medios:

dad principio al confuelo de las pe- vfad de fu piedad en los remedios,

Mitil. Supended con develo Edip. Vuetros metricos Coros

los enojos del Cielo. repitan mas fonoros -

2Edip Aplicad los caudales con piadoſosaccentos

al Sagrado refugio de los males. alfon de los téplados inftrumétosi

Los Dioes Soberanos Con la MufMoradores de Atenas,

dexan en vuetras manos dad principio al confuelo, &c.,

Suenan Caxas, y Clarinesy fale Teocles con balon de General,

- 3 Acompañamiento de Soldador, ' ' ' `

Teor. Que confufas canciones!

con varias fupenfiones

dellanto, y alegria,

es ſuſto ſonoroſo ſu armonia,

dcxando fufpendidos

el canoro rumor a los entidos.

Edip. Hijo, ya llego el dia

deffeado de aquefta Monarquia .

AMitil.Iupiter Soberano

propicio al ruego de tu padre anciano

por Mcrcurio propone,

que, para que tranguila fe coronc

. de la oliva inmortal la doćta Atenas,

por refugio agrado de las penas,

con zelo reverente,

templo erijas decente

à la Deidad de Palas, hija fuya,

fi quieres que fu dietra no detruya

con repetidas fañas

las fertiles campañas,

teatros de rigores,

donde folo florecen los horrores

Edip. Teocles, hijo amado,

templa de tu rencor lo detemplado

à tu hermano perdona,

que Polinices ya de la Corona

renuncia fu derecho, -

ſi tu airado deſpecho

le cntrega la infelize

hermana de Polibio, hermofa Elice : -

A 4 Til eno:

:* ſ
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vea el gran Tolomeo

celebrar venturofo el Himeneo

con Polibio ſu hijo,

de latea nupcial al regocijo.

Mitil. Recoge tus Legiones;

que yo los etandartes Macedones

haré que fe retiren,

y que de paz tus campos fiempre miren.

Edip. Cese pues la difcordia:

no deprecie el enojo la concordia .

Con zelo religioſo

al Templo funtuofo

todo el poder aplica;

que Iupiterlos dones multiplica

al que fabe propicio

ilutrar con el zclo el Sacrificio..

تایضهکسکسی۶اتهکتسیاهکیو2

Tu enojo le perdone;

y de mi hija Antigone

Venga de vn padre el ruego

con la peinada nieve tanto fuego ,

. Con la Muf, Moradores de Atenas,

dad principio al confuelo de las penas.

Teoc.Vueftra Cleméciano fabe,â Edip.

quanto a mi voler ofende! -

Callad, fuÍpédedlas vozes, à los Muf.

hijas de vn temor aleve:

A mi valor la amenaça

airada autar no puede

que al reto de mi denuedo

folo yo puedo vencerme .

A Iupiter Soberano

mife palabra le ofrece

de dar à Palasvn Templo,

que al de Diana deprecie.

T)efentrañarè los montes,

paraque elevados queden

gigantes bronces, y ja{pes,

cn Vnion mas eminentes.

De Palas el Simulacro

a Phidias harè que cmpiece,

artifice que a los Diofes

cn los primores fucede.

Aplicaré mi poder, -

para que el cuidado muetre;

que los Sagrados develos

fon defcanfosdelos Reyes.

Que perdone à Polinices

ta decretonome ordene ;

que es impiedad del cuchillo

no cafiigar al rebelde.

Que de libertad a Elice,

la voluntad como puede»

fi es mi coraçon rendido

la blanda carcel que tiene ?

De Iocata ilutre rama

(a quien los Diofes conceden

mejor corona, pues Va

ciñe de Etrellas la frente) .
[1<!CI

>
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nacimosyo, y Polinices

de vn parto,fin que pudicífen

ajuflar, qual de los dos

en el natalicio alegre

diera al mundo el primer paso

a las iras de la muerte:

Crecimos en confuſiones,

y tambien los males crecen,

ojeriça que engendrò

la opoficion de los bienes.

Por la muerte de Iocata

mi madre (que dio a tus fienes,

por decifrar el enigma -

de la Esfinge los laurclcs ,

cuya hitoria tu ternura

en los ojos la refrene)

con dos Principes el Reyno

hallandofe indiferente

à qual toque la corona º

por la duda entecedente:

refoluicron, fiero error!

que entre los dos fe partieffe

el cetro, y que cada vno

vn año en Atenas reyne,

dura concordia, que afsi

la que es centro器 las leyes

desbocada en laraçon

por la raçon atropelle:

No puede llamare Reyno

el que conoce a dos Rcyes;

que vna obediencia partida

fon muchos inobedientes.

Solo ha de fer el que reyna,

fi el cetro a los Diofes bebe;

que fiendo Rey, à los Cielos

folo toca el que le enmienden,

y fiempre el Cielo al que reyna

de mejor le fauorece. -

Yo pues que fiendo el primero,

que me tocó por la fuerte

ceñir el laurel agrado,

en mi mas refplandeciente,

à gobernatcmpecè .

reualidando prudente

las leyes, que de Saturno

fagrado principio tienen.

Guarneci todos los puetos,

conforme los puetos quieren,

con aplaufo general

de la nobleça, y la plebe ;

el mcrito anteponiendo

al favor; que el que fe vence

a los alagos del ruego,

a lo infausto fauorece : •.

En mi braço los delitos ,

fangriento cuchillo tienen,

y el laurel al que me firve

le logra fin pretenderle,

vicndo a mi obediencia quantos

me obedicieron valientes:

y que el fequito del Rey

es Annor,que le defiende s

En ete tiempo en Tefalia

mi boda ajuftè con Fenix,

fu Princefsa; mâs la Parca

me dió en mi vida fu muerte

Tu tratate en Macedonia,

que Elice à Atenas vinicffe,

para que el gloriofo dia

en que eperauan alegres,

que mi hermano Polinices

al aluſte ſucedieſe,

fe celebraffen fus bodas,

y que Antigone, por trueque

de ſu Principe ဖို့ ို့ •'

por epofa fe la diefes;

, que de fupremas Deidades

folo hazen cambio los Reyes.

Vì la hcrmofura de Elice ,

diculpa divina fiempre,

filos,

M



* EL TEMPLO DE PALAS,

i los delitos de Amor

ay razon que los condene.

Vila, ay de mi !aquetto bata,

para queyo no te acuerde

climperio, que en el alma

fus Soles hermofos tienen .

Creció la llama en mi pecho

alayre de fus defdenes

pues quanto el deprecio apaga

la veneracion enciende,

Apoderado del cetro,

difunta mi efpofa Fenix,

y de Elice cnamorado,

viendo que me favoreçen,

como à fu Rey natural,

los iluflres Atenienfes,

quando en el fagrado Solio

aguardauan que le dieſſe

el dominio a Polinices,

ſin auſiliar à mis hueſtes,

i el afecto les influye , -

el que el ajute deprecien 5

fu impulfo, no mi razon,

fuè quien con vozes ardientes

me aclamó por fu Monarca

que en mino cabe , ni puede

ceder nunca el pundonor

de lo que el punto no cede :

Difpoficiones divinas

humanos yerros defimienten,

y no han de negar los hombres

lo que los Dioes conceden

En diputar los Dominios

poco hiziera yo en vencerme;

pues fuera ceder los males

por la dicha de los bienes

Dèxe à Elice Polinices ,

que yo ofrezco, i fe vence,

fer vn rendido vaffallo ,)

que Amantea fus pies celebrc

la accion mas noble, y mas grande

que en las hitotias fe cuente.

Yo le pondrè la corona

nmas ilufrada en fu frente :

cedaen el Amor con quien

tanto en los Dominios cede.

Buelvame, por lo que gano,

lo que Polinices pierde.

Huyendo pues Poliniees

mi ajute, le favorece

Polibio, y de Macedonia

fangrientos contra mi buelven

rayando del mar la epalda

con cien fletados vaxeles.

En que ofendo a Tolonneo º

En que yo en Atenas reync?

Niegole yola corona

a Elice? ni que celebre

Polibio con Antigone

fu boda, pues con decentes

pretextos de paz propufe ,

que con migo no rompieffen ?.

Divina caufa de Amor ,

Elice, iluftfarme puedes,

que no te quiere muy mal,

quien para Reyna te quiere.

Sin admitir mis tratados,

la paz rompcr fc refuelven .

A vuetro Rey en campaña

teneis, nobles Atenienfes;

dad al braço las cuchillas,

que fe guarnezcan de muertes:

y porquc Iupiter vea,

como mi fe le obedece,

oy que la Armada enemiga

en tierra arroja fu gente,

el Templo à la Diofa Palas

quiero que à labrar fe empiece,

poniendo la primer picdra

miafecto másreverente.

y para
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y paraque fepa el mundo

lo que el Rey de Atenas puede,

franqueandó misteforoš,

el tiempo al tiempo e aumente:

El numero de Oficiales,

delineados los linteles

por los compacs de Phidias,

conformes à vn'tiempo empiecen

las bronquedades del marmol

à lograr las pulidezes,

perficionando fatigas

de buriles,y pinceles;

de los Monarcas de Atenas

ilutrados los telieves,

el porfido al pauimento, . .

y el oro a los capiteles,

quedela eftatua de Palas

diuiniçada dos vezes,

vna en lo que repreſenta,

la otra en lo que contiene,

que a la materia tambien

dan adoracion las gentes.

EDe la fabrica el cuidado

mas devoto zelo aliente;

Vos batallad con el Templo,

mientras yo con los Rebeldes,

Todo mi poder explique

la execucion mas valicnte

para aplacar a los Diofes,

fiamar por ofenfatiencn:

que fiIupiter caftiga

delitos irreverentes,

yo ſuſpenderè en ſu dieſtra

el rayo que la guarnece;

pues quien previene el cafígo

tambien el perdon preuiene.

Revalidemos de Palas ,

en Sacrificios alegres,

fieftas, que en fagrado culto

el zclo a la culpa enmiende,

los intrumentos fetiuos

... con las canciones alternen,

acompañando mis vozes

fus confonancias alegres.

A Iupiter Soberano Con la Mufica

Teocles rendido ofrece

para Palas vn Téplo, en j Atena

de yerros pafados

aciertos prefentes, º

los catigos, y enojos fangrientos,

rendidos afect2s ,

devotos enmienden,

porque vean los Dioes Divinos.

como es à fus vozes -

el mas obcdiente.

Edip. Aguarda, amado Teocles,

con la razon no atropellesl

à la razon. .

Teoc.Tus piedades ,

à mi enojo que le quieren ?

Mitil. La voluntad de los Dioes

es, vencer lo que no vences).

Teocl. El dar à Palas vn Templo,

no cs hazer lo que ellos quieren ?

Edip. Nò; fi à Polinices niegas

airado, lo que pretende.

Teoe. Iupiter contra mi amor .

niungun riego me previene

Mitil. Si previene, fi a tu hermano

cruel à Elice no le buelves .

Teocl. Culpas de Amor las difculpa

quien fabe lo que Amorpuede,

y en Iupiter mas Amante . .

diculpas mis culpas tienen

Mitil. Reducete; ó por los Dioes

te juro, ßi no te vences »

que de Polibio arreftada

tengo de feguir las huetes,

y feryo quien mas fe opongº,

con epiritu valiente,

- à cuſti
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à caftigar el enojo,

que à mas enojos (e enciende. .

Teocl. A tu belleça rendido

fiempre etaré, Mitilene.

Āfitil. Olbida de mi hermofura

quanto mi rencor teacuerde.

Edip. Sobrina, por fu depeño

no aventure yo el perderte :

llore Atenas mis dedichas.

Teocl. Feftiva Atenas celebre ,

y la aclamacion repita

con accentos mas alegres.

La Dituina Elice Con la Muf.

en mas florecientes

Abriles, ſin ſombras,

renazca a fer Fenix . Yanfe.

Tomi. En acecho de Moſgueta

buco agraeiado u olor;

más la tropa de las Ninfas

la fragancia me ocultò . .

A executar mi Embaxada

partirê como vn Açor;

porque vn cotal de doblones

me ha de valer en vellon . Vafe.

Sale Mo/hueta,y vma tropa de Ninfas

cantando.

Ninf, Dinos que tienes, Moqueta;

que parlero tu color

nos defcubre en el femblante

lo trifte del corazon ?

Mofq. Ay quc sisay que nò :

que lo que me duele ,

me lo fiento yo ;

que foy Pedro Grullo

de mi pafĥon :

y es peadilla mi pena,

que no reconoce, nó ,

del plomo del entimiento

ligereças de la voz.

Ay que si; ay que nò, &c.

Muf. Derrama de tus congoxas

cl venenofo vapor ;

que la ponçoña efparcida

pala por exalacion.

Mofq. Pues vaya, amigas del alma,

de cnfanches à mi dolor; .

que vn corazon apretado

merce lo que vnjubon.

Dos Amas,que Dios me ha dado,

fi es que dà las Amas Dios,

que no es por cuenta del Cielo

el mal, que me buco yo;

Muy finas de fus Amantes,

con mucha veneracion ,

aufentes fus ojos disen

quanto recata fu voz.

De los fecretos del alma

la blanda reſpiracion

eſplica quanto no dice

lo econdido del dolor.

Porque Elice le deprecia,

§

Tcocles, hecho vn Leon,

en vn caſtillola puſo,

y no es el quarto Epañol.

ue Antigone le acompafie,

dipuo fu indignacion,

catigo de la hermandad,

del Quadrillcro de Amor.

Lasdos alli fe decubren;

con armonicoprimor

a las flores enternecen

de aqueſta alegremańfion.

Ay que si, ay que nó,

quelo me duele,

me lo fiento yò :

que ſoy , &c.

Ninf. Pucs à fus folas dexemos,

que repitan fu paion

con quantos puntos de Solfa

tiene u re mi fa fol.

Salen

r
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Salen Flice, y Antigone, reprefentando

- cada vra por fu parte. S.

AEli. Mi dolor -- > ,

Anti. y mi paſſon - … . . .".

Eli. explique • | | -

Anti. el fufpiro diga -- - .

Elt. El anfia,

Anti. pues la fatiga

Eli, alicnta mi coragon.

No puede el rigor cantando ,
venccr al Amor: - i.

Anti. No es morir cantando,

de pena, que mata,

y alicnta à viuir.

Eli. El imperio tirano

podra mas fuperior

tendir el albedrio,

mas no vencer amante el coraçon;

que en mi noble pasion

no puede el rigor

vencer ai Amor. " -

Anti.No es injuria lo que al pechor

fabe feliz - -

flechar, pues quanto penetra

-

repara con el herir;

porque cn mi s.

no es morir - . .

, de pena que mata, º -

y atieňta a viuiť.

3li. De la crudeldad airada

la tirana paffion | 3 |

de los ojos retira. . . -

lo que mira la vita de la voz;

que cn mitrifte atencion : **:

no puede el rigor - - -

vencer al Amor. - - -

Anti. A la opoficion cruel

vence gentil. ' ' . . . .

quien dexa el valor ayroo

para poder refitir: " " …

porque asi - . . .

no'es morir - -

de pena, que mata »

y alienta à viuir.

ElíNo apire el Soverano

a lograr vencedor , - .

dicha que fe compone -

de cariñofa agena opoſicion

que en la opueta pasion

no puede el rigor

vencer al Amor . . -

Anti. Quien las armas del engaño

fabe midir,

las defenas le previenen

que las manda contra si;

porque en mi

IlO ("S.IllOfif

de pena que mata

y alienta à viuir. .. , .

Sale Teocles, y repite.

Teor.No es morir - v .

de pena que mata » . " . .y alienta à viuir . t

Ai Eice Mirande/elas dºs

Eli Antigone ? . . . . . . . . . . .

Teoc. Müera. Reprefintando Sr. '

mieperança; pues vencer, º

contante no he de poder,

a fu Deydad mas fevera» . . .

Eli. Airado intenta tu hermano se

JAnti. No me digas fu rigor , , ,

Teoc. O tuerça el arco elAmor, ,

en fu pecho foberano.: ; xi w i,

Eli. Quando los Atros felicest, º.

con oberana influencia.

Teoc. Supendae tu violencia, ...

AEli, Al Amorde Poliniccs : . : -

fupiera mi vanidad... . . . . .

Teor. Da Teocles, ha cruel! ;

Eli,Transformar mi animo • T
- -

ᏝöᏑ.



Teor. ha infiel! -

Eli.De toda fu voluntad.

2 eor Rendido llego:

Jfnti.Quemiro?T

reoca erdertus bellos ojos
Eli. Como? - - - :

荔器 - - - • *

2 coc, por depojos.

Eli, faltais? º

Teoe.Dexadalfufpito

Eli.Noatropelle.
Anti. Tu atencion se

Teor. Mifè mas fiel,

Eli norepara ?

Teoc. Mas luce c fuego en el Ara

que enciende la etimacion , la apariencia de las fores: " .

Eli. Retiree Vuetra Alteza, Anti. Aípid menos cautelofo

y repare en el Sagrado de fupongoña eparcida

de quien籃 e la fragancia de la herida “. . .

Teoc. Masiluſtrado oſtenta lo venenofo. ::

mi afecto en vuetra belleza Eli, De eſte laurel

queda amante . Anti. De eta fuente

Eli. No difculpa -- Els, al fagrado --

aqueste arrojo å fia errar Asti akuarmonia - ལྷེ , ﹚

Tee: Masculpafuerade Amor kü.kı pompa :
el no tener efa culpa. Antº. la melodia

ElCom.oºººomsnage Eli, mi voa -e -- -

de ſu palabra º Anti figafis corriente: * * * *

reco. Nosès . - siendºfº, vna al pie del laurel, y ese

que el imperio de mi fe . ... ¿ºtº a la fuentº, y tantan. -

atropella clvafallage. , Anti. Al fon de los cr -

Porque miamorofa pena de cla agrada fuente

llevada de la memoria acompañen mis males

en el deden de tu gloria · - £u apacible corriente . . . . .

Sc mejora la cadena 3 . . . . fi puede a mitormento -

Pues fusfinos eslavoncs, tếplar quië llora mas va sčtiništo.

que ilutras con tus defdenes - Al Tu, Laurel amante, - - -

fon quilates, que mis bienes defend fcrs -

guarncocston fusbaldones. .. del rayo que en fombras

Yo no culpa, Elice bella, injuria la paz.

* **РLo рв РАр.45,

&u cruelantipatia;

pues fiera la finpatia

la deſvancce micſtrella:

En Polinicesconfiante

migro lograr venturofo,

lafortuna de dichoo, -

no el premio de mas Amante

Más ilutrado el afeto

porotentarlo rendido

quiero explicar lo vencido

con las feñas del repeto.

Wafekaziendoreverencia ; .

Eli.Sus efcondidos primores

con cl venenoſo alago

hazen gala del etargo • ** .

Aตน์,
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Anti. Que importa, que tirano

fe oponga al albedrio

el mas fatigriento hermano

fi no pucde el deívio

con fieras opreiones -

dividir los amantes cotagoñes º

Ali. De Apoio fagrado

tu pompa real

vn defden torona

a tu Magestad. ,

Anti.En ſuſpenſion fosoios

de mipear rendidos

con los varios antojos

vencidos los fertidos.

dexan cn quietacalmâ

difüto el cuerpo, por viua el alms.

Eli. Del fueño el alago

bufca mi pefar,

fi es caricia el fueño -

de la voluntad .

Anti. Ay que no puede º

mi peria templar -

rigor, que aun del fueño

deſvelo ſerà • -

Eli. Rendida -

Anti. Vencida ----

Eli. à la pena --

Anti, alafān- -

Las dos. en fupenion entidos,

à no ſer ſèntidos, ſentidos quedad.

Aeclinadas fe duermen. Y falečupide.

«ow areo, y flechas, y Morfeo con

manto de efrellas.

Cup. Sigueme, Morfeo:

igucme, que dudas ? , -

Morf. Aguarda, fufpende . . .

el palo a la fuga.

Cup. Vuela con mis alas. -

Morf. No pueden confuas

penetrar del ayre * :

-
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ಶ್ಗ plumas

Cup. Sigueme ligero;

• Morfco,

Morf. Aguarda, fuípcúde

el paío a la fuga.

Cup. Logra donde febo.

las leyes ilutra º

la န္က ႏိုင္ရန္ဟံမ္ဟားမ္ဟု -- ،" '

, que a morir madruga - -

器 olo en la noche ,

tu imperio fe encumbra

aun del Sol el fueños

- de fus rayos triunfa.

erf. De Amor es valalla

mi fombra caduca;

manda quanto en ſombras

mi pöder tributa • '

Cup. Quantas interiores

citampas dibujas

dc exterior aféºd

de formas confufas,

Turben los objetos

de fantafmat mudas

vn blando (offiego

de dos hermofuras -

Obedece à Palas

y en tu voz anuncia,

quanto en eſcarmientos

preuienclainjuria. ----

Morf. Sin poder al fueño , ,

le dera tu fuga; .

folamente hieren

al alma tus puntas.

Cup. Amor fe retira

porque no confundan

las luzes de Amor

del fueño las dudas . Vafe.

Reprefentando en fueños. Las dos,

Eli. Amor, de mi pecho

quien haze que huyasº
Anti.

ſ



EL TEs2MPLo 7DE PALAS,

A4of4. Elice divina,

amante procuras ..

alivio en el fueño,

y develos bucas. . . . . .Mira las campañas . - r

de ရွှံ့ႏိုင္ရန္ဟင့္ ಶ್ಗ
ue COn los etragOSº: , ...

器 Ciclos . . . . . . . ;

Salen acuchillandofe fin tocar en las

efpadas Polinices, y Teocies · ·

Pol. Muere tirano!

Teoc. Muere .

Pol. pu«s el cetro mevfurpasş . . . . :

2Teoc. Tu pecho --

Poli. De tu vida --

Eli. Deten laairada punta, En ſueños.

Teocles , a, *

Anti. Poliniccs. . . . ->

Poli. De la fangricnta ľu

Te0c.Vencido... ·

Poli. Vencedor

Eli, En mi, ay 5 executa!

Anti. Penetra el coraçon

quanto la voz fea muda

Poli. La amenaça .

Teoc. Eleftrago.

Poli.Muera de tu hermofura. Pafr.

reoc. Viua de tus rigores. Vafe.

Anu. Q_anto el horror conturba!

· Eli. Que cflè viua la voz ,

y la rizon difunta! -

Pafran Polibio ,y Mitiline

Anti. Polibio! -

Polib. Polinices!

Mas en vano le bucan

mis anfias los reparos

fi ya fu fangreinunda.

de fus rompidos pechos

alas flores mas multias. . .

Eli. Socorro, hermano mio

Anti. Tus piedades ilutra .

AMiti. Infelizes hcrmanos.

aun la fangre os acuía ,

pues derramada miro

en las arenas rubias,

que fe aparta violenta

quando à correr fejunta.

Polib. Rencor que ya en cenizas,

publicaran las vrnas. -

... Sale Cupido• - ..

Cup. Buelve Morfeo

à volar con mis plumas ".

que por Palas cõ gratos obfequios

mi voz te faluda . -

Los dos.Repitièdo,alternãdo fetiuos :

Del imperio del Sol,y la Luna e

à Morfeo los Diofes conceden

Dominio de luzcs. . . .

en fombras conflifas. •

Suënan dentro caxas,y clarinet -..

Zdentro. Arma: Guerra! Guerra!

Eli. Ceſse tanta injuria. .

Dentro : Viua el gran Teocles !

Eli. Muera airada turba!

Anti-Qug horror --. .

El. Quº rumor --

Aati. publica ?

JEli, pronuncia? * – .

. . . , Dentre Muficos.

Mwf. Para aplacar cl rigor, .

con que nos catiga el Cielo, y

en facrificio de Amor -

el mas devoto develo . . . *

confagra a los Dioes

cl Templo mayor. . •. ..

Eli. Antigone! |

Amt. Elice! ,

Eli. El fuftQ --

Ant, El pafmo -- .. : , ...P - | Eli.

ſ
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Eli.Quedo --

Anti, La pena -3

Eli.Sin mi !

Ant. Vnafombra!

Eli. El eftragol

Ant. Dela mas confufa Idea !

Salen Moqueta, y Tomillo

aprefsurados.

A/of.@ quetorpe Embaxador!

Tomillo, no te detengas ;

alarga el paffo ! --

Tom. ſerå

detruir a la Zarçuela .

Albricias ,quc ya Tomillo

ha buelto con la repueta

de Polibio, y Polinices.

Eli. O que dichiofa eperiencia!

viue Polinices ? -

Tom. Si.

y por ti dice que reyna.

Ant. Y Polibio ?

Ant. AíSi ,Señora ,

todos mis fuegros viuieran .

Eli. Donde queda Polinices?

Ant. Adonde Polibio queda ?

Tom. Los dos en ondas de plata

aguardan por noble feña

ſin eſperança à la margen

de aqueſsa verde ribera ·

Mufi. Aufencias fupla del Sol

en la fagrada tarea

de la fabrica del Templo

la luz de cnccndidas teas •

Eli. No corra el Sol à la noche

- El negro manto de etrellas.

Ant. Si amanece à mipear,

o nunca el Sol amanezca

Eli. Amor, tu imperio defiende.

Ant, Amor, va de tu benda.

Las dos. Pues ciegas à la razon,

tambien a la embidia ciega. Vanfe

Tomi. Que traycion tan garrafal

mi maldad dexa dipueta

Mofq. Como queda Requeon?

Tomi. Apacible deſverguenga.

Mofq. Es gran Marinero ?

Tomi. Grande . - -

Mofq. Manda el Iman con detreza º

Tom. Que tu le firuas de Norte,

me dixoayer. -

Mofq, Quç plebeya

vozecilla es el llamarnos

a las Mondongas Etrellas:

de Palacio el Calepino

los picarones aprendan,

y fepan,que las que firuen

a las Dcidades fupremas,

nos llamamos Vice Diolas,

a fuer de Vice-Condeſsas. Vaſe.

2 omi. Por trabuco de las flores,

que tu Iaque me lo acuerda,

con la horquilla de tu pelo

yo te llamarè Moſqueta, Vaſe.

Sale Polinices, y Requeſon.

Xeq. Amante defcomulgado,

digo que me llamo Iglefia.

Polin. Para afegurar el fitio

en ete pueto te queda.

Req. Yo por tambor no merezco

pueto ninguno en la guerra.

Señor, ya que à aquetos muros

torciendo muchas veredas

fin el futo hemos llegado

de vernos las centinelas,

y que por cabo Polibio

con toda fu Armada queda

Quç intentas ? ! º

Polin, Calla villano.

keq.
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Req. Asi callara mi prenda.

Àfuf Viua el gran Teocles ,

defenfor de Atenas,

paraque del Cielo

laS iras fufpcnda.

Ypues à u Reyno

cl Amor le niega

ficampre mas tirano,

Polinices muera.

Req. Por cierto que el Villancico -

me fuena, que no me fuena.

Polim. Fiero desbocadovulgo

por la razon atropellas;

màs de mi brago el catigo

pondrà à tus arrojos rienda;

Req. Como quieres enfrenar

al que no conoce epuela ?

y en eta macara el pueblo

paffa alegre fu carrera,

llevando eftritios de brida

con cacos de la gineta.

Polin. Si la hermofura de Elice

fus muros no defendiera

oy detemplando mi enojo

con las iras que le alientan

elfuego de mirencor

a la robufta materia

abrasāra,porque el mundo

el Sol, y los Cielos vieran

en la tempetad ardiente

de llamas, y de centellas

de los elevados japes -

la mas encendida hoguera ,

fiendo del marmol, y el bronce

padron las pardas paveas.

Req.Que rico açufre que gaftan

los zelos en fus pajuelas.

Mufi. Deidad excelfa de Palas,

los facrificios enmienda, , ,

si cn quanto elzelo e rinde ,

à ſacrificar no acierta .

Req. Todo escantosy mas cantos;

y fegun lo que folfean

la Mufica nme parece

obra de Canta la piedra.

Elice, y Moſqueta en vn mirador;

Eli. Pues es la feña tu voz

no le dilates la ſeña. .

Moq. Allidos bultos decubro :

faco el lienço por mas feñas.

Req. Llega, Amante Romadigo,

que alli vn lienço te cecea.

En Palacio es el Cambray

voz que fe eplica fin lengua:

que de conceptos que dice

efta texida eloquencia.

Polin. Quç hermofos fus ojos bellos !

todas las fombras detierran.

Canta Moſqueta.

Mof. Dominio en los albedríos

nunca tuvo la violencia,

que à la voluntad

no la fugetan

rigor, ni poder;

pues los Diofes muetran

el que libre al alma

la razon le dexan;

y folo lo amado

con el alma reyna.

Polim. Bclla Elice ?

#li. Polinices ? -

Polin. El alborozo e- * *

Eli. la pena -- \ ^

Polin. de oirte --

Eli, de verte auſente ,

Polin. Mi vida es.

Eli. Mi muerte era . - -

Polin. Hermoſa Elice, fi claima
. . . . . . Íl0
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no fe rinde a las violencias,

airada la tirania ,

de que le firuen las fuerças? ,

Eli. De que yo muriendo viuas

Polin. De que yo viuiendo muera:

Moq. Eto es en piedra Bezoar

echar zumo de camueas.

Polin. Enamorada delSol

Clicie,de fus luces bellas

figuiendo el flamante rumbo

de la dorada carrera,

amante muetra en los rayos

que de las nubes groferas

las fombras que fe le oponen

decubren mas fu fineça.

Eli. Si viue en la memoria

lo que en el alma reyna

mas imperio el devio

cnla opreſſion ala atëoion le dexa,

Teocles alpaño.

Teoc. Con la gente preuenida

guarneced todas las puertas

Eli. Que configue cruel

el que de ti me alexa,

fi en blada vnion las almas

apartadas fe miran mas etrechas?

Teor. Aun de fu voz el baldon

es caricia en mifineza.

Eli. L)el tirano Teocles

caftigucn la foberbia

las armas de mi hermano

pues el Amor,y la Razó le alientā.

Teoc. Solo puede tu hermoura

ſer eſtrago di mi pena .

Polin, hata que mire del campo

el enojo que me alíenta

trocar en viuos corales

las macilentas arenas,

у са rojo poluo los ſnutos,

'Ꭵ CᎩ

que fon reparo de Atenas;

y que de Vn airado hermano,

que la corona me niega,

derrame enfängre mi braço

la fangre,que de fus vcnas

iluſtre le niega,quanto

fü trato villanoacuerda;

no ceffarān do misiras

las encendidas centellas.

Teoc. Aunque pudiera ofendido

catigarle fin violencia,
-

tenga muerte dilatada

en la priion, que le epera

A de misguardas! Tomad

del parque todas las puertas.

Eli. Retirate Polinices.

Polin. Vence el futo, Elice bella.

Eli. Sirua de ecudo à tu pecho

mi corazon, porque pueda

por reparo de tu vida

fer mi muerte la defenfa ..

De dentro Tcocles.

Teoc: A Polibio, y Polinices

à la torre de la Eſtrella

llevad prefos.

Req. De lechugas

à mondar grillos nos llevan .

Polin. A Dios, Elice divina.

: º

Eli.Los Diofes con fu clemencia

de la mayor tirania

tu amante vida defiendan . .

Moſq. Den garrote à Requeſon,

porque me ha llamado Etrella:

Salen foldados con arcabuzer.

Sold. Para afegarar fu vida,

Deſe à priſſon vueſtra Alteza !

Polin. Primero el ardiente plomo

rompa mi pecho, que ceda,

В 2 /*
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γήſoldado à Requeſon.

Sold. Y el tambien rinda las armas,

ò blanco ferà de aquefta -

Req. Blanco es ete Requeon

de natillas de Guinea.

Sol. En vuetro padre, Señor,

muchos reparos os quedan.

ZDentro Muficos.

Muf. Las Sacras Deidades

por divina ofrenda

propicias influyen

en nueftras tareas.

Viua el gran Teocles ;

Polinices muera!

Polin. Pues la Armada de Polibio

a la vifta en mi defenfa

PAL. COAM. . FAM.

fe mira,en eta priion

poco mi perona arriega,

Vamos,y logre Teocles.

quanto ſu crueldad intenta.

Sold, Pues en aquefta prifion

la paz fe prometea Atenas ;

Juntamente con la Mufica .

Viua el gran Teocles :

Polinices muera

Polim. Reciue, Elice diuina,

de mi coraçon la ofrenda,

que el padecer à tu vita

es la gloria de mi pena .

Req.Que diera yo por etar

vna legua de Vallecas.

Sold. Viua el gran Teocles:

Polinices muera !

Fin de la Primera Iornada;

*

EL TRIVN:
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DEL V ELLOC INO,

ENTERMES GRACIOSO

DE DON FRANCISCO DE AVELLANEDA:

Para la Zarguela del Templo de Palas.

P E R S O N A S.

Eſcamilla. La Santos. Malaguilla.

Simon Aguado. La Anaya. Vnos Marincros

Salvador. - Bernarda. Quatro Leones,

Damian, Iufepa de Prado. y Muſica. -

y Blas. . - y Manuela.

Salen Efcamilla, que hazed Iafon,con rºpa grande; Simon, Salvador, Damian, -

y Blas con las armas, que le han de veir,y dizen al falir.

Todos.NY. Principe viua!

Яітот. Coronado de pampanos, y oliva

la tera hermofa frente.

Efcam. Miente la voz; y miente adredemente :

Que mi frente ferena

es la Sierra-Morena;

y como à vna Granada

laabris, ſi la llamaisSierra-Neuada?

· Dam..y Blas. Viua mas peregrino

Iafon, Conquilador del Vellocino ,

- Suena Mufica. y cantan dentro. -

Los Muchachos fus triunfos Verdecitas fus glorias

Alegres canten$ por elas calles,

B 3 SimCon:



EL TRIVINfo DEL VELLoc1No,

Simon. Conquiftador famofo.

Blas. Iafon el mas prudente,y valerofo.

Salvad. Invencible Guerrcro. -

Efcam. Que de aplaufos le debo al Mentidero.

JDamian. De la Fama al renombre

Salvad. Inmortal vuetra gloria, y vuetro nombre

Simon ... Celebrară la Hiftoria.

Efcam. Gran caudal dexarè con mi memoria.

Blas . Los famofos Varones

Damian. Ilutran las Ciudades, y Naciones

Salvad. En los nobles Anales.

Efcam. Y es cofa de topar cinquenta Reales

en la accion, que me llama ,

fobre la prenda, que fe dize Fama ?

Simon . Armee vuetra Alteza.

Blas . De Marte le ve lid piega por piega .

Vanle vitiendo las JArmas ridiculamente.

EJiam. Pues vitanme de efpacio,

y pongannme las pieças de Palacio.

Damian. Tomad con alegría. * -

… Efcam. Por Peto me poneis la Porteria .

Blas. Età muy bien tallado.

Efcam. Parece el techo del Salon dorado.

Simon . Los Braceles de Marte vencedores.

Efam. Por Mangas me poncis los Corredores.

EBamian. La Celada, y Penacho.
-

Efcam. Mas alta es que la Torre del Depacho.

Blas . El Tonelete es rico.

Efcam. Porgala me poneis el Zaguan chico.

Simon, La Lança de horror llena.

Eftain. Yo haré al bafton Portero de cadena .

Blas. Ya ninguno en valor podrà iugularte.

Efcam. Atras fé quedan Hercules, y Marte.

Tocan dentro en vna Trompa Marina, y canta la

Mufica à diftintas vozes efios verfos.

-

Muf. Vaya el Iabn valiente, LaTarjeta fe ponga,

Vitor, Revitor ! Vitor, Revitor !

A robar el Teforo - Con el oro, y almagre

del Vellocine . Del Vellotino .

Vitor, Revitor ! Vitor, Revitor !

Eft am Alti
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Eftam. " Altitonante Iove Soberano ,
oy con el taco intrepido en la mano

ähazer voy ete Robo

à la Calle belligera del Lobo. .

Dème en tan alta cmprefa

ſu eſperançalo verde de la Meſa.

Muſ.dent. A la orilla, à la orilla, à embarcat ;

que fon faladillas las olas del Mar.

Apriſſita, apriſſita à la orilla :

Venid ſin tardança; corred; caminad: &c-

salen vnos Marineros, y hazen gran reverencia .

Marin, I. Venid, noble aon, que a vuetra emprefa

con ſu Camello aguarda la Calcſa.

Marin.2. Que es mas ligera Nave,

que la huida del pez, ó el vuelo de ave:

Efam. Pues ya de de Madrid podré ir al Cielo,

fi el Carnero afeguro en ete vuelo.

Atufi. A la orilla, à la orillº,à embarcar: &c.

Vane todos, y falen por otra parte la Anaya, Bernarda, y Iијера,

cantando,con quatro Leones, que las firven de Brageros ,

Las 4. A Madrid fe parece

Creta en las Calles;

Porque por fusenredos

todos fonSatres. -

Los Leo. Vamos, Ninfas hermofas.

de calleen calle, -

Porque el Vellocinito

nôtenga cfcapc.

Bern. Cuide el Leon de guardar

la Calle de la Gorguera »

porque à San Blasno fepafse

por Ia Calle delas Huertas;

Iup. Porque el Angel nodepierte
con el ruido de la leña,

cierre à la Puerta del Sol

la Calle de las Carretas

La Sant Repare por la del Olo

la Calle de la Cabeça º

no fe vaya el Vellocino

al Campillo de Manuela.

La Anay. Ya fe decubre la Armada

por la Puerta de la Vega:

tengan cuidado las potas

con la Calle de las Velas.

Ponéfè em dos alas y fale Manuela,que há

ze el Vellocino,vefida de pieles blancas.

Manue. Corderito, pobrecito,

adonde me irè <

à paſſar,à paſſar lavejcz ! y

Zas 4. Corderito, BèCorderito, Bè!

Manuc. Irème à Palacio,

para que mi Rey

me dè lechuguitas v

fi fuere à Aranjuez?

Las 4. Corderito, Bèl Corderito,Bè :

Manue.Leones chifmofos,

que me repondeis?

me irè al Buen Retiro º

ò adonde me irè? A paffar: &c.

Los 4. Corderito, Bèl Corderito, Bè !

B 4 , Difparan
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JDifparan dentrº, y fuenan Caxas, y Clarines con vozes de Marineros,

y Efamilla,y fas compañeros entre ellos.

Marin. 1. Amayna la Mayor Mar.2. Iza elTrinquetel

Â¢arin. 3. A la Mcffana, iza!?Mar.4. Al Chafäldetc!

Todos. Amayna, amayna, amayna!

Efcam. Hagan à mi Real fegunda falva . -

Animan à los Leones las quatro, que los llevauan.

Las 4. Ea, fieras Garduñas,

Para aora fe hizieron vueftras vñas.

Los Leo. De vn hurto de Manganas

à los quatro nos cogen com quartanas.

Sale, como del Mar, arrojandofe al tablado, Efcamilla .

Efcam. A la orilla de Creta

qual Ionâs me vomita la Carreta.

Las 4. Levantad, gran Iafon. Man. Alzad del fuelo.

Los Le. No os turbeis. Las4. No temais Efc. Pues es buñuelo?

Las 4. Levantad à fu Alteza.

Efcam. De Alteza me tratais? gentil llaneza!

Manu. Su Alteza fe levante. -

Los Le. Vuetra mºno nos dad. Efc. Pues falvo el guante,

Levantanle en hombros, y dan bueltas con el. -

º Los Le. Vamos lafon divino;

que el triunfo verās oy del Vellocino .

Efam. Adonde me llevais, Leones fieros º

Manu. Etos fon quinta efencia de Cocheros.

Efcam. Y fon, Señores Mozos, los Iafones,

los que llevan en hombros de Leones?

Las 4. Tomad la buelta larga. Man. Zeja; zeja :

que ya paró en la fuente de la teja.

Las 4. A que venls, dezidnos Cauallero?

Eſcam. Vengo à hazer ei abafto del Carnero.

Las 4. A embetir. Los Le, A chocar Man. Al arma toca!

Eſcam. Iaſon gazapo ſoy de qualquier boca.

Los Leo. No fe agazape tanto,Señor Iaque,

que le huelen las calças à zumaquc.

Efcam. Señores de las vñas coloradas,

aguarden,llegaran mis camaradas.

Manu. A las fieras no temas;

que puetos de oy, fon cacaras fin yemas .

• * Salen los

.#
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Salen los quattro Compañeros de Efcamilla armados : ١---

Eos 4. A tu lado nos tienes.

Pfèam. Devuattra muerte os doy mil parabicncs.

Los Leo. O que tremendo palo

Sale Malaguilla en vn caballo alado.

Malag. En tu ayuda, Iaon, llega el Pegafo. * -

Dadnos, Turba Leonina, el Vellocino:

No ete encerrado vn hijo de Vecino.

Manu. Mis Sanfones Valientes, -

Sacad efta colmena de fus dientes.

Malag. Que colmilludo ctrago!

Reparad que mi fangre no es de Drago.

Efcam. Monto: ä fuera; que epantos?

A fuera, que los mato, voto à tantos.

Entra Efcamilla con fus compañeros al Iardin.

Las 4. Que rompen las retamas!

Simon. Lo de mas es andare por las ramas.

Las 4. Que roban el Teoro; ... . . - * . .

y nos dexan las Indias fin el oro

Eftam. Rompi todo el diftrito.

AManu. De vn briquinto, Iafon, a caballito. -

cogen los Leones a Manuela, y fela dan a Efamilla.

Los Le Nootros lo entregamos de carrera.

Afanu. Lo que obliga el agrado de vna fiera !

Todos. Huye, afon Divino,

con el triunfo, y laurel del Vellocino.

Arufi. Alaorilla, à la orilla à embarcar: &c.

Efam. Etos depojos con feliz retorno * .

Sean de nuetro CARLOS el adorno.

Haze Efcamilla, que va d prefentar el / ellocinº.

Las 4. Pues el Vellocino Efran. Y dezid bigarro
à pecho tomais, à Su Magcſtad -

el nombre de Madre, por Mar de Venturas

CARLOS, celebrad. y Puerto de Paz

Todos. Alaorilla, à la orilla a cmbarcar;

· que fon filadiiiºslas glg: 3g Mar.

EIN DEL ENTREMES .

EL TEM
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EL TEMPLO DE PALAS :

S E G v N DA I o RN A DA.

Salen Mercurio,y Cupido, como antes en »na nube: aquel con caduseo, ,

y ete con Arco, y flechas,cantando.

Mor, dc tu ceguedad

templa el tirano poder:

no muera en la ley deAmante,

el que viue de la ley.

De tu Aljava foberana

fupendae lo cruel;

porque vencer al rendido

le quita el garbo al vencer.

El fuego que arde en Teocles,

ardefin mirarſe arder

que en fè dela tirania

quiere awaffàllar la fè .

Supende las flechas,

y el arco detén, -

y viua, viua de Amante

el que muere de padecer.

Cupi. Misfiechas fon luzes,

que faben brillar

con plumas de etrellas

en la Voluntad.

Merc. El Arco en mi Aljava

fe vè celeftial ,

antes que el harpon,

la herida formar -

Teocles no injuria, -

à la Mageſtad ... ."

que en fu adoracion

iluftra el Altar.

Al deprecio adora,

y ſu fe mental

folo facrifica

por facrificar.

Pues fi piedad bucas

à ſu tierno mal ,

Sacro Embaxador

de Iove inmortal.

Valgale tu ruego:

fea tu piedad

la que blanda en fu pecho

influya la paz.

a

Sale Mor- -

ſ
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Sale Morfeo cantando, y retirandofe, como que paffa ,

Morf. De mis confufàs fombtas

latenebroſa lid

no eonturbe develos

al reverente afeóto del luzir .

Artificiofos rayos

en la manfion feliz

articulan primores

à la muda eloquencia del buril.

Quanto recata el Sol

fabe fuſtituir

providencia flamante -

del primor abrafado mas futil.

Merc. Donde, huyendo, Morfeo,

te retiras affi ? -

Cup.De ſer nochc te apartas? (vertis?

2Mof Como ignorais los dos lo ad

Cup. Tu movimiento admiro

Merc. Yo reconozco en ti ,

queà la noche le quitas

las pereçofas anfias del viuir.

Morf. Del ceño de la noche

el vigilante ardid

prefêrva de mi imperio

el apacible cngaño del morir -

E{fà fe{tiva tropa

mejor fabrâ dezir -

con ſu alborozo,quanto -

de mis confufas sõbras ao inquiris.

Oyeſe dentro la Muſica con inſtrumentos

de canteria, y gente,que bayla .

7Muſi. A la ſagrada labor

del Templo mayor

Alegre folaz

rpita la Paz

. de Palas feftiva

con la verde oliva,

que el fruto nos diò.

A la (3grad; labor "

Sale vno de los Muficos .

Muf I. La Corona que amante,

fe aplica al Templo,

En el fuego vincula

mayor imperio.

Sale el Coro de Muficos repitiendo los

vltimos verfos, y vanfe luego.

Mufi. En el fuego vincula

mayor imperio.

Vaſe Cupidopoco a poco, y Mercurio

le dice.

Merc. Aguarda;que tus pafos

avemos de feguir .

Cupi. Que fueño,que develo; (Váfe.

figue mi ceguedad por mas feliz!

Salen Edipo, Elice, Antigoney Mofquetz

- cantando alternatiuamente.

Muſ. Quanto elayre penetra

gloriofo Muro,

Locorona de luzes

la Diofa Iuno.

Altrabajo del Templo

creciendo el culto,

Depuregas de fuego

fe adorna el humo.

Edip. Iupiter foberano,

de tu Dietra al impulfo

los rayos en antorchas

transformen tus indultos.

Mufi. Pues copiados Planetas

fon fus dibuxos,

Semejança mejoren

en los influxos. Repitenlo.

Edip, Del grande Prafiteles ,

y el famofo Vitruvio

fe ecuchan con los ojos (dos.

las vozes de los Bróccs mºnosºr y
--, * . . v.

之·zé” 并

*
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El c. Ya fupender el rayo

puede el ordicnte futo,

Iupiter, ſi à eſtc eſpcjo
-

fe templa de tu enojo lo fañudo.

Antig. Buelva à gozar Atenas

en los fembrados furcos

de verdes cfimeraldas

el dorado teoro de fus frutos.

Moq. El Olivo, y Oliva,

fegun dixo Mcrcurio,

den aquella, y aquellas;

Azeyturiasy olivas todo es vno.

Cyenfe dentro golpes, que imiten alos

de la canteiia; y cantan.

Muf. Obreros, que cn el Tenmplo

ycnturofoS labrais,

corred cn las fatigas

el curo celetial.

Golpef. Tràs, trās, tràs.

Mufi. Siguiendo la cfcultura

las lineas del compas,

defcanfe cn cl defvelo

el mas gloriofo afan.

Golprf: Tràs, tràs, tràs.

Mufi, Mas viva femcjanca

formais de lo mortal;

gue los Iapes fe quexan

de los golpes, que dais

Golpes. Träs, tràs, träs.

Los de afuera. A fatigas del Arte

contra cl Tiempo caduco

alma recibe el bronce

del animado aliento del etudio.

Dentro. Viua el Principe Polibio;

y muera el tirano Vulgo

de Atenas

Flice. Mortal rumor!

Edip, Quç horror !

Antig. Que temor!

Elice. Que futo!

Mof. Ay que tengo el coraçon

como ceta de almendrugos.

Edip. Vamos al Templo; pues el

ha de fer nueftro refugio. Wafè .

· Elic. O embidiat Pafë,

Antig. O zelos! Vafe.

Mofą. O rabia! yen dofe . -

que en fu furor todo es vno.

3alen Mitilene, y Polibio con bafto

nes de Generales,y grande Acom

pañamiento de Soldadosrepi

tiendo à grandes vozes ...

Acomp. Viua el Principe Polibio

y muera el tirano Vulgo.

Mitil. Muera el rebelde fangriento

pucs à mi ruego fe opufo.

Pelib. Oy, valientes Macedones,

antes que el Planeta rubio

la mageftad de fu rayos

niegue à la mitad del mundo: , ,

Mitil. De aquel guarnecido cfcollo,

à tanto Marcial tumulto

alcntados de midietra,

aveis de afaltar los muros.

Polib. Siendo mi enojo el primero

quellegue à ponerſafindo

mi cflandarte en fusalmenas

para apellidar el triunfo.

Mitil. A vuetro aliento le fobra

el noblearretado orgullo

heredado en vuetra fangre

y adquirido en vuetro pulfo.

Polib. En el ardimiento ilutre

llevais reparo feguro; .

por que el valor de la fangre

fe labra el mejor ecudo.

Mitil. Paraque ſu eſtrago al Cielo

fuba en clamorcs confufosi

en lenguas, que el fuego auméten,
defvanecidas del humo,

-

de
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deTroya ha de fer Atenas

mas abrafado dibujo.

Polib. De la folobre campaña

mis valientes Palinuros

dexan en inchadas olas

| riçado el criſtal à ſurcos ;

| Pues la rinde vafallage

el Imperio de Neptuno,

aun de los Dioes miarmada

盟 fer ayrado fufto .

n favor de Polinices,

ſangriento à Teocles buſco,

por tiraniçar del Cetro,

lo que la raçon diſpufo.

De Elice,mi hermana, intenta

fer Epofo, y folo pudo

la ceguedad emprender

| | feguir tan errado rumbo ;

Mit. A Himineo Polinices

rindio reuerentes cultos,

| iluftrando mas lasaras

la exalacion de los humos

Polib. La fiempre bella Antigone,

en quien todo el Cielo puos

para iluftrar fu poder

clmas foberano etudio,

preto verà,como Amante,

cn lo que ayrado executo,

que es por rendir à fus plantas

todo el Imperio del mundo.

Mit.Dela campaña elijamos,

los puetos mas oportunos.

Polib. Y aun tiempo por mar,y tierra

artificialcsVefuvios,

del arrojadigo fuego,

que la dicordia compuo,

de misiras fulminadas .

muestren eftragos caducòs,

que fueron facil defena

los omenages robutos.

*-

Miti. Sujete à ſu altiuo cuello

mi azero el mas noble orgullo :

no tucrça la tirania

de las lealtades el vo.

TPolib, Ea caudillos valientes,

pues fois de mi pecho ecudos,

muetre vuetra ilutre fangre

el enojo que os influyo.

Miti. Pues impelido el clarin

con los Marcialesanuncios,

à vucſtro corage llama,

refpondan vueltros impulfos,

Polib, Al rebellin ,

AMiti. Al raftrillo.

AVoces. Al efguaço .

Poli. Al foſso.

Miti. Al muro.

Poli, Seguidme, que Macedonia

ya fe corona del triunfo. Vanfe,

Salen Requefon,y Tomillo con bafton .

Req. Señor Alcayde Tomillo,

Tom. Que dice ?

Req.No digo nada .

Tom. Qusſiente:

Feq. Paralos flatos

me deftruyen làs orchatas :

Tom. Y que tiene?

Req. Tengo amigo

gana de entrar en la plaça .

Tom. Tiene caballos?

Jčeq. Afsi -

con los Toros encontrara .

Canta dentro Mufăucta,

Mofą.Buela, bucla,

maripofa buela, -

al incendio en el ayre -

de tu fineza, -

Req.Filomena deleytable ?

2 omi, Sirena con voz de Plata,

Ben
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ZDentrofola Moſqueta.

Af0fq.Mira fàcil maripofa ,

que tus ceguedades bucan

cn la apariencia luciente,

Ia masabrafada injuria .

De amor la aljaua pudiera

dar à tu buelo las puntas,

dexando al ayre tus alas,

flechando al fuego tus plumas;

Brillante al ardiente objeto

el curo ligero muda,

que no es luz qualquiera llama,

ni llama la quc no alumbra , .

- [3t1c|a, &c.

Req.Flor fonora.

2 om. Flor canora,

que con claueleste enjugas .

Req. Harpa fragante,que fuenas

oloroſas conſonancias,

fiendo retama del ayre,

con cuerdas ecaroladas. w

Tom. Muy vulgar fu deatino,

defte fitio no repara

el que la Ninfa Moqueta,

de las manfiones de Nacar

en almibar de placcr

conferva la mejor caxa.

El Calandario de Atenas

comprè, y repasè en la tabla

equinocios de Palacio,

que reuerencias igualan .

Rcq. En las tablas mas enfeña

el buen juego delas demas.

Polin)Ayrado hermano, que intétas

3èro.)con opoficion tirana

avaſallarmi albedrio,

yaque no puedes elalma,

cruelme quita cl Imperio,

mas no à Elice foberana,

Tom, Voy à diponer que firuan

al Principcla vianda.

Req. Sepa que las alcachofas

con huebos hiladoscanan

Tom. Oy comeras de peſcado :

Req. Yo folo ayuno la Pacua,

mas que me firven de Viernes

albondiguillas de ranas,

fabandixas,quemolidas

en los que bevemos agua,

en etomagos lagunas,

como vnos gilgueros cantan.

Polin.faliédo. De que me firue la vida?

Muera yo pues de mis anfias,

la eperança del dolor,

defalienta en la cípcrança,

Req. Aquien ofende lo verde,

que fe vita de ecarlata? -

Polin. En vano on tus defenas;

retira luego tus armas,

Polibio,pues a la vita, -

mas me ofenden,que me amparan:

Muera en la triſte priſion,

mifè mas acreditada,

que del rigor la congeja

repira con lo que mata,

Pues lifongera la muerte,

alienta con la amenaza,

buelve à Mcedonia,buelve ,

dexa defiertas las playas

de Atenas, que mi dolor

con las repetidas anfias,

alayrc de mis fuípiros,

aumentarà las borraſcas.

Req,Que cerca del General

tiene tu pasion la caía 1 -

Polin. Aun de mi Padre la vita

fus crueldades me recatan .

Ay Elice,hermofo Dueño;

cn la confufa batalla

de los fentidos,la fiera .

opuc
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opueta deconfianza,

contrapuetos en la lucha,

toda la raçon arratran:

fin mi confieso que viuo,

ciego, aborto,equivocadas

las potencias, la memoria,

a fer voluntad fc pafsa ,

y folo el entendimiento,

de fervoluntad fe aparta.

Viua yo de lo que muero,

Requeon toma eta epada,

piadofo me pafsa el pecho .

Req. Loco cítà,y cõ vna traça,d parte,

tenmplarè ſu freneſsi;

Señor la parte feñala

por donde tenga principio

vna cxccucion tan fanta.

Polin. Todo el pecho me penetra,

Req. Que buelta tiene tan larga,

Polin. Rompa mi pecho el acero.

Req. Tienes el alma opilada ?

el juicio tiene algo vizco, d parte.

yo foy rayo con la blanca.

Polin. Que intenta tu villania,

tu lo pagarās.

Req, Aguarda,

porque hafta aora ninguno

me ha quitadola Italiana.

Mas, ayde mi que en tu pecho

Haze como que leva à herir,

y fe fufpende.

no ves que miro copiada,

à Elice, y que el fiero impulfo

ſuſpende ſu hermoſ eſtampa.

Pol. A Elice ves en mi pecho,

e Y por la mano me habla,
Pol, A Elice *

Re. Si, y con vn lienço

defde la Torre me Tama.

"ol. Como tu la puedes ver?

Req. Porque es de crital la Caxa.

Pol. Yo me miro, y no la veo .

Req. Quitoe de la ventana

ZDentro Mitilene .

Mit.Embetid por eta parte;

al muro echad las ecalas:

valerofos Athenienfes,

a defender la muralla,

Polin.Rechaçados de los muros,

los Macedoncs fe apartan .

Como ofados Capitanes

bolveis al riego las caras?

Req. En aqueſte Pelotero

van dexandograndes chaças';

que de Pelotas fe tiran,

y no lo dexan por Palas.

En ſu ſocorro, a la viſta

* fc và accrcando la armada ,

y tan ccrca de los muros

fus velas inchadas paſsan,

que a tener yo las tixeras

pudiera depauilarlas.

Pol. Pues me ofreçe la Fortuna

aqueſta dicha impenfada,

defde aqueſte mirador,

que pia del mar la epalda,

nie he de arrojar, que en fus ondas

feguro pucrto me aguarda.

Sigucnnc , -

Req.Que es que,te figa?

repara Señor, repara, a

que en cermenas verroquenas

de la puente Segobiana

ligeras quandoyo nado

fe buelven las calabaças.

Poli, El timon de la fortuna

folo el ofado le manda

- JMrrojafe al mar .

· Faucr fagtadoNcptuno

Deit
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¿entro Polinices, como que da golpe

en el agua.

"eq. Dos mil Delfines te valgan
inmortal Buco de Amor.

Polin. Venus,à vn rendido ampara .

Req. No es novedad en Amantes,

ii en Leandro ſe repara,

que haga vn galan en Atenas

lo que en Abido vna Dama.

ZDentro Joces ,

Acudid preſto al ſocorro. -

Req. Como vn Elefante nada.

Edipo faliendo ,

Edipo.Hijo.

Req.Preto,que ferinde.

Edipo. Polinices.

Dentro. Larga, larga •

Edipo , Adonde eftà Polinices ,

tierno pedago del Alma º

Req,Viendo pafsar de Polibio

cn ſu ſocorro la Armada,

almar ſe arrojö.

Edipo. Que dices!-

aparta, dexame,aparta , …

- Mirando al mar.

O fiel coraçon pudiera,

hijo, fervirte de tabla,

di,Requeon, que mi vita

folo lagrimas alcança » .

Le ſocor ren !

Req. Y ya libre -

en el equife le enjuagan.

Edipo.Que dizes?

Req. Y en lo que arroja ,

fegun lo que las levanta -

Polinices me pareçe .

al Flamenco de las aguas.

Edipo. Dexad la vida ala vida,

ldeidades fiempre Sagradas ,

Muera aqueſte inutil tronco,

y no la flor en el nacar,

el tronco buelva à la tierra,

que de la flor preferuada ,

aliſte lo que la adorna,

pero no lo que la vltraja.

Req. Llorando el Viejo pareze

en las ondas de fu barva,

que hazen engarce de perlas

peynados hilos de plata .

Finjafe vn poco de mar, y en vn Delfín

recofiado paffard Polinices , tiran

dole Mercurio, y el Amor con vmas

cintillas de plata, y atravefa

ram cantando.

Mercur. De Neptuno, y Venusdiuina

Cup. Mercurio, y Amor

Mer. Teaffifte,

Сир. Тc ampara ,

Mer. Al riego de Palas,

piadofo el favor;

que del ayre, y el fuego,

en las ondas,

el arco, y las flechas

Cupido fàcò. (tes

Cup. Y el carcax de mis plumas amā

en ondas, y en plantas ,

meilutran mas Dios.

Dentro a 4. En ondas , y en plantas

me ilutran mas Dios.

Polin. Elice, de tu hermofura,

el dcfpeño no m,e aparta ,

pues dexo à micoraçon

con mas tormenta en la playa .

JDentro d 4. Em ondas, y en plantas

nne ilutran mas Dios .

Req. Si tiene,i eta en el mar

el quarto del Patriarca ?

Edip. Ya
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Fdip. Con la preucncion del riegoEdi. Ya eue vencer he podido.

con dadivas à las Guardas,

aqueſte pliego a Polibio

anticipa.

Req. Anticipada

tengas,fin hazer afiento,

la paga de tus meadas . . . .

Edip. Procura ponerte en falvo,

Req. Que es en falvo?y avn en falua,

ſino filis dc natal,

| bucarito de la maya . Wafe. . .

'| Edip.Curiuplido el prefagio miro

de la Diuina Diana; . .”

y por mucho queaventure

llego a la priion,queguarda

del econdido Tideo

la perpetua vigilancia:

de cuyo informe oy procuro

| ſaber quanto ne recata.

Lega al lado del Tablado,donde fe fingird
w ”ma Gruta. -

A de la e{pantofa Gruta,

de horrores enmarañada!

à del feno donde afite

la mas confufa amenaza!

ADentro Tideo.

Tid.Quien de eta fiera epelunca

penetra la horrible etancia ,

con tan defufadas vozcs?

Edip. Tideo,Edipo te llama ,

el infeliz Rey deJAthenas.

Tid,Sufpende, Edipo,la planta:

mira que vn grande peligro

eta manion te recata.

Buelve el roftro à la dedicha.

Edip. Quando mi valor te llama

a cota de mas ofenfas,

con los temores le vltrajas?

Tid. Nollegues,no:buelve,buelve

al mayor riego la cara.

17

Imas me ofendes, que me amparas:

Sal ā mi voz.

Abrefe la puerta de la cueva, fale Tideo

viejo,vetido de pielesy cabellera en

marañada, con en tronco por

baculo.

Tideo . Que me quieres?

Edipo. O que vitta tan eftraña! … ·

Tideo. Lo que desfigura el tiempo.

Edipo. O lo que cl tiempo maltrata

Tideo.

Zideo. El oyr mi nombre

repetidamente, bata :

que fue el fagrado precepto,

en que me impuo Diana,

paraque yo ſile oycra,

te diga lo que me mandas.

Edipo. Que te fupende proigue:

Z'ideo. Qué confüfion tan eftfaña!

Atiende no à mi voz fola;

Edipo,repara enquantas

Cogiendole del brago, y mirande

d la cueva.

repitirà en fus balteços

la boca de efsa montaña

Con mis tediofos accentos.

Edipo.Empiecen todas mi anfias :

Tidco. Efsa efpelunca trite

por decreto de Palas

ha fido de mi vida

horrorofa mordaça.

Tres luftros hà,que en ella ;

fus ſombras me acompañan ;

fin que mis ojos viesen

el Sol las luzes claras.

Entu oroſcopo Alcino,

conſulfando à Diana,

à tu Padre le anuncia

mortalesainenazas.

C Que
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Que agrefsor de fu vida Pronto remedio aplico

ferias le declara. en mi pobre cabaña ,

De influxos de los Aftros de la virtud,que el Ciclo

mortales concordancias. en hicrbas diò à Teſalia.

Dominarlas no pudo El liquido elemento

la prouidencia humana; » tu candidez abraça

que no manda la Etrella, del maternal tributo

quien la Etrella no manda. de vna pintada cabra.

Con la Mufi. Que en las iras agradas Con la Muf. La Prouidencia facra

viue de confuiones la amenaza. en la picdad no buíca femejança.

Aidip.repite.Que en las iras fagradas Ediprepite. La Proutdencia facra

viue de confufiones la amenaça . en la piedad no buca femejança.

Tideo. Creduloalvaticinio Tideo. Creciendo en hermoura

las rcuerentcs Aras tus fingulares gracias ;

dexa, y contra tu vida cl grandeTolomeo

tuelve ayrado la planta. en ſu Corte tecnſalça.

Alcino le decreta, En valor,y en cotumbres

que alas fieras te echara, à todoste adelantas,

à fermas trifte pato adquiriendo en agrados

de la crueldad Tebana. mas meritos tu fama . -

A tus pies delicados Con la MufQue es noble circunftácia

conjuncos los trapasa, el exterior afecto de las almas.

dexandote de vn roble Edip.repi. Que es noble circunfancia

mas pendiente la fña. el exterior afecto de las almas."

Paſtor de Tolomeo, Tid. A tu padre el Rey Layo |

yo el Ganado guardaua, acafo cn vna caça,

penetrando de Tcbas teniendole por ficra, |

las aperas montañas. - como a fiera le tratas. |

Del alto roble (atiende) Su coraçon penetra |

con vozes malformadas vna ficcha arrojada |

'mellama vn tierno Infante del arco, que tu braço º

por fruto de fus ramas. masfuerça dio à fus alas.

có la Muf, Que lo el Cielo ampara, Ofuerça del Detino |.

el reparo le forma en la amenaça . aun en la forma humara .

Edirepite.Quelo quc clCielo ampara, al hombre buelve en fiera !

el reparo le forma en la amenaça. mas fiera (cfmcjança. |

Tideo.Mas à mis pafos mueve Con la Mufe) quantó fon etrañus
la fangre,que derraman iras, que fin rencores fe adelantan

entre los verdes juncos Ediprepi O quanto fon efirañas :

tus delicadas plantas. iras, que fin rencores fe adelantan

Tid,Vien
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Tid. Viendo fin Rey a Atenas,

| por decreto de Palas

al que vna enigma eplique

ſu laurelle conſagran.

Al literal certamen

tus eftudios te llaman,

hallando en la Corona

la dicha tu degracia.

Decifrate el enigma,

y por fu Reyteaclaman,

| vniendo citrccho laço

" el fruto con la plantá.

Hijo, y epofo fuite

de la hermofalocafta,

culpa, que con los Dioes

difculpa tu ignorancia.

Con la MufQue no manchan las Aras

viétitnas, qfin sóbras fe confagran.

Eಹಿಲ್ಟರು. Que non manchan las Aras

victimas,qfin sóbras fe confagran.

Tid. Saturnote confucle:

que à mi Pluton me llama,

paraque de Acheronte

paffela negra barca.

Entrafehuyendº por la Gruta.

Muf dentro.Llega,llega fin miedo:

paſſa, camina, paſſa, -

venciendo del Trifauce

las horribles gargantas;

penetra de Acheronte

las epumofas llamas :

ue à tu mortaljornada

oy Cócluyen el termino las Parcas.

Fdip. Pues origen he fido

de tan fieras batallas, º

minoble ſangre invnde

las miferas campañas: răcia,)

Q al Mortal,aun peque deigno

no le acompaña ola vna degracia.

- . ,(K’afè.

I 8

Sale Antigone , A/ofqueta , Tomillo,

y Acompañamiento, cantando.

Antig. Las Aves, y Flores

al Alva faluden.

Mefq. A fragancias de nacar losvalles,

y à gorgeos de pluma las cumbres.

Acomp. La Aves, y Flores -

al Alva faluden :

à fragancias, &c.

Antig. Retire la noche

las fombras compres

del Solio, en que imperios

guarnece de luzes.

Acomp. Las Aves, y Flores

al Alva faluden.

à fragancias, &c.

Tomi. El Cielo parece,

que en el fe reducen,

formando los japes,

etrellasazules.

Acomp. Las Aves, y Flores

al Alva faluden :

à fragancias, &c.

Antig. Palas en fus Aras

los afectos pule

mejorando en votos

fagrados perfumes.

Acomp.Las Avesy Flores

al Alva faluden :

, à fragrancias , &c. _ .

Mofą. Deldoradoplauftró

hata la techumbre

en hombros del oro

los marmoles fuben

Todos. Las Aves, y Flores

al Alva faluden :

à fragancias de nacar los vallcs,

y à gorgeos de pluma las cumbres:
- С 2 Sa



EL TEMPLo DE PAL As,

Salen Edipo, Elice, y Acompañamiento

con luzes.

Edip.Oy la religiou Atenas.

cumplio el fagrado precepto

de Iupiter, dando à Palas

el mas foberano Templo.

Eli. Ya colocada en fu Altar,

en repetidos obequios

mejora los Sacrificios

con la pureça del fuego.

Edip. Alta Deidad fufpende

los eatigos feveros.

Tu dieftra no derribc

los inoccntes cuellos.

Eli. Rcpara los cſtragos

de tantos ecarmientos :

noquites a la vida

de viuir el imperio.

Edip. Sufpendan las Piedades

el horrorofo ceño,

de Iupiter ; maejorc ..

tu invocacional rucgo.

Eli. Oye mi voz, fi puede

articularla el pecho;

mâs ay, que à tus oidos

les ſobran losalientos ;

que en lo Divino fiempre

con los mudos afectos

mas fe explican amantes

las vozes del filencio

Anti. Culpas de Amor perdona;

pues los Dioes fupremos

tambien,aunque Divinos,

arraſtraron fus yerros.

Piedad piedad ó Palas;

que elabrafado incienfe

alumbra con el humo

por fer vapor del ruego.

Ruido degente, y vozes dentro.

Dent. Victoria por Macedonia !

vivan del Principe nueſtro

los etandirtes infignes.

Edip. O que lamentable etruendo

Sale Acompaiamiento de Atenieſe:

huyendo.

Acomp, Socorro, favor, ayuda !

Req. De cota feria bueno.

Edip.Sacerdotifas de Palas,

abrid las puertas del Templo.

Todos. Sea fagrado refugio

del mas afligido pucblo.

Correfe la mutacion del Teatro, y aparece

dentro del Templo de Palas fu Efatua

con vn ramo de oliua en la mano,

y el Ara confuego .

Eli. Ya fu Deidad maspropicia

fe decubre a nuetros ruegos.

, Dentro Mitilene.

AMitil. Seguid todos el alcance.

Edip. Ay de mi! que es lo que veo?

Salen Polinices, y Teocles con e/pada” -

y rodela acuchillandofe.

Poli. No ha de fervirte de amparo

la inmunidad de ete pueto ,

Teo. Yo no buco mas defenas

que las que me dā mi alicnto.

Bdi. Sufpende el azero airado.

Eli. Su pende el airado azero .

Anti, Hermanos!

Teoc. Aparta ! aparta!

Edi. Exccutaden mipccho

vuetras iras; muera yo:

fca mifcro cfcarmicnto

de tanto rancor, pucs foy

la caufa de vuetro incendio!

Eli. Co
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Eli.Como ciegos profanais

los agrados privilegios

de Palas?

Anti. Como crueles

tratais con tanto deprecio
à ſu Deidad ? w

Teoc. Mi rcncor

no guarda ningun repeto.
Mofq. Iris de los defafios, t

los Alcaldesque fe han hecho?

Teoc. Muera quien me niega a Elicc!

Poli. Muera quien me quita el cetro.

Teoc.Muere cruel ! Màs la voz:

Pol. Muere infiel! Pero el accento:

Tirandofe cuchilladas caen los dos al pie

del Ara, cada vno a fu lado: y luego

fubiran hafta elfuego en vma nube,

que los junte, y los aparte de

la llama.

.Eli, Que miro, Palas Diuina!

Anti. Divina Palas, que veo l

Poli. Recive, Elice:

Eli. Ay de mi!

Peli. Por vltimo aqueſte aliento.

.Bdi. Polinices!

Elic, Poliniccs!

El coraçon.

Poli. Por ti muero.

Edip. Teocles !

Mofa. Que alegre pafo!

Anti-Quien fevio entrãoe mas fiero!

Teoc. Quien triunfa de fu enemigo,

mas gloria logra muriendo.

Req. Valgame Dios, la bayeta

lo que ha de fubir con cto.

Ed. Yo pues,que la caufa he fido

de tan ryrosefcarmientos,

de ete fuego, que en las Aras

arde a mayores incendios,

1 9

a las llamas arrojado, -

para aumentar efcarmientos,

den mis ceniças al mundo

el mas abrafado cxemplo:

que vn padre, que de fus hijos

no corrigio lo foberbio,

firva aquete decngaño

ஆ ccniças dc cÍpejo .

Aarrojafe a las llamas: y oyenfe por otra

parte clarines, caxas, y voces dentro.

Dentro. Viva el Principe Polibio !

Salen Polibio,y Mitilene.

Los dos. Soldados,acudid prcto.

Eli.O que tarde al infelice

llegan fiempre los remedios.

Polib. Polinices, fiel amigo,

que atroz impulfo violento

pudo triunfar de tu vida ?

Anti. En el prevenido fuego,

que arde en las Aras de Palas

dà los vltimos alientos.

Miti. Quanto ſe aumenta el dolor

à las fombras del incendio

quc nunca bufcan las iras

tan encendidos depechos.

2Moq.Ya fe tuetan en las llamas

los Chicharrones de Venus.

Apartanfè.y juntanfe em elfuegº,como que

fiempre rien Polinices y Teotles.

Polib. Aun en el fuego difuntos

viue fu rencor mas ciego.

Baxan fobre yn trono em vna nube,

Mercurio, Morfeo, y Cupido con

- vna corona, cantando .

Agerc.No culpe la ceguedad

los decretos de los Diofes.

que de los propios caftigos

fus piedădesfe componen;

Morf. Mirad de Amor en el fuego

los difuntos coragoncs

C 3 que mas



EL TEMPLo DE PALAs, CoAMEDIA FAM.

que mas allā de la muerte

durar pueden los rencores .

Cup. Las vidas les retituyen,

paraque a fineças logren

con las luzes del Amor

mas feguros refplandores:

Merc. Alentad.

Morf. Viuid.

Cup. Ylograd

Los tres. A mas duraciones

corona que Amor

de picdades componc .

Acaban de baxar en la nube , Mercurio,

Morfeo, y Cupido , y los

de las llamas buelven

en sì.

Eli. Con vida miro a mi Epofo .

A&iti. Con vida miro à Teocles!

Polib. O como al dolor el Cielo

con las piedades reponde

Anti. Quien del Cielo deconfia

a Iupiter no conoce. -

Mofq. Por aqueta Cruz bendita,

que ctoy hecha vn etricote.

Req. Pues Amantes feucitan, º

que fe maten los Señores.

Cup. Mas grata la Diofa Palas

por los decretos de ove

manda, que fea el Amor

el que de Amor los corone.

Moq. Por Palas me he de poner

vn jubon de paletogues.

Req. Y yo Amante Palaciego

de palillos, y palotes.

F I N D E LA

Dd Cupido la corona , que trae, d Polini.

ces, y Teocles, y ellos baran de las

llamas del Ara al tablado con

ella:baratambienBaipo.

Teoc,Hermano,damelos braços

Polin.Solo en los tuyos,Teocles,

tendrå mas fucrça mi Anmos,

fila corona te pones.

Edi, Aliente mi vida quien

mi inocencia reconoce.

Teoc. En paz con la hermofa Elice »

quiero que Amante la gozes.

Polin. Reyna tu, porque yo reyne. Y

Teoc. Ya reyno en tus atenciones,

y logre feliz Polibio

fu boda con Antigone.

Polib. Vafallos de tu laurel

ferennos los Macedones.

Teoc. Merezca de Mitilenc

que fu enojo me perdone,

iluſtrando con ſu mano

mifrente. -

Mitil. Y en ella logre

la paz, que fiempre en Atenas

fe vincula en vuetros nombres.-

Mofq. Y nuetro placer repita

con las vozes de los Dioes.

Cantan todos con la Mufica.

Todos. Palas, fagrada Deidad,

vnió los pechos dicordes

logrando felizcs

por decreto de Iove

viuir por morir Amantes

Pòliniccs,y Teocles . . . . . .

c o M E D I A.

EL MVN.
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MOXIGANGA DONOSA.

DE DON FRANCISCO DE AVELLANEDA

*

Para la Zarguela del Templo de Palas.

P E R S O N A S.

Manuela. Carlos Vallejo. Eſcamilla. -

IBernatda.. Iuan Fernandez, Simon Aguado.

Iufepa de Prado. Damian, Malaguilla.

La Anaya. Pablo. - Quatro Enanos.

La Santos. Salvador . . . Muſica.

sale Manuela de Francefillo con vna caxa, como las que traen los Mundino»is,

cantando, y con ella la Mufica, que repite fus vltimos veros .

Manu. Qui me lo trova? en los gran faltos,y bóltis;

Qui mè la compri para hazer Moxigango

la bella invencioni dèl Mundi novi.

de figuros, y traftis | 71ufi. Para hazer Moxigango

novis, novis , novis ? - . vel Mundi novi.

para hazer Moxigango

del Mundi novi.
Salen Pablo, Damian, Salvador, y Iuan

Mufi. Para hazer Moxigango
Fernandez de Matachines'

del Mundi novi , Todos.Oli, oli, los Matachinis.

Man.Queren vcrlo Matachin , Man. Matachinilli, oli, oli . .

! que etar grande Balarin. - Todos. Querer vino Muxigango.

e initar à lo Atliquin Man, Oli,Matachini, oli :

- - Alegri.
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Alcgrito, preſtito,

Otra que bolti.

Mezclafé Manuela con ellos.

Fara hazer Moxigango
del Mundi novi,

Muſi. Oli, Matachini,oli.

Alegrito, preſtito,

Otra que bolti; -

Para hazer Moxigango *

del Mundi novi. -

Man. Matachin,brinquemos ligeros.

Pablo. Matachin, foltar polvorin.

/Dami. Matachin, el Rey tirador.

Man. Matachin, a la caça falir. .

Salo. Matachin, para el Boticario.

Joan Matachin, palos prevenid.

Man. Matachin, boltcta novella.

J'ablo. Matachin , ferenmo Arliquin.

Man. Matachin, lebrel del camello.

Salv. Matachin, xarave (ervir.

Man. Matachin, parece Taraca.

Dam. Matachin, mi fuegra es asi.

Man. Matachinillo, oli, oli,

Alegrito, preſtito.

otra que bolti, , ,

Mufi. Para hazer Moxigango. }.

delMundi novi.

7odos. Para hazer Moxigango

del Mundi novi. -

Vane los Matachines, haziendo gelios.

Man. De Tarquine, e Lucrecic -

cfcuchen los amoris: -

vno mucho borrachi, -

yotrivn poquillo fordi;

para hazer Moxigango

del Mundi novi.

Mufi. Para hazer Moxigungo

dcl Mundi novi.

ΖζΡΙ Νον/.

Sale Malaguilla ridiculo, que haze a Tar.

4inº con vn ramo en la mano, per

ºrda , que haxe à Lucrecia retiran

dºfe ; entrambos cantando por la

tomada ya que aquete peñajco.

Malag Toma, hermofa Lucrecia,

Vn cogollo de ruda.

Bern. Pedaço es deſaſido

del venenoo monte de la Luna.

Malag. Deten cl lento pafo:

de mis ojos no huyas.

Man. Es mucha deverguença

å vna Dama llamarlă Sol cõ vñas,

Los tres. Que bella cosi -

cs hazer Moxigango

del Mundi novi.

Malag. Mira que di brocato

tiengo nuovas dos chupas.

Bern. No he de baxar al rio

Por San Pcrlo Benito con e flufa,

Man. Quien fe muda Lucrccia

Malag. Lo fix o es que ſe muda.

Bern. Mieſpoſo de fangria

me dio para colgar vn ceflo de v

Los tres. Q. e bella cosi

es hazer Moxigango

' dcl Mundi novi. -

Malag. Aparta de tu pecho

e{se pufial fin puntã. - -

Bern. La Corvata me cueſta (ras.

mas de cinquéta reales,fin hechu

(uas.

Malag. Porque, Dafne tirana,

apreſſuras la fuga?

Pern. Porque laurel me aguardan

dºs cargas de barriles de aceytu
Los Trer, Quc bella cosi- (nas.

cs hazer Moxigango. -

dei Mundi novi.

* ¿e Malaguilla y Bernarda, quedado la

Mºica,y Manuela, que dice alрайо.

. . - Man,Eſpi



1 Manu, A comer, à comçr

Jauox1GA?vGA DonosA. -

Todas. A comcr, à comer24an, Efpinagos de Camellos,

que los arrimaron rotris,

falgayno danzo de Ananos,

que fon con patas melonis,

para hazer Moxigango

del Mundi novi.

Atufi. Para hazer Moxigango

del Mundi novi.

Salen quatro Enanos con grandes corce.

bas en pechosy efpaldas, con gorillas,

y capillas cortas, y por mazas vnas

cantimploras , y cantan de dos

eu dos.

Dos Enan. Con nuetros Cayroles

fomos fabañones

Otros dos. Tomates con patas,

con cejas chichoces.

Man. Torni, ritorni;

que lo planto mc pica

baylar meloncs.

Enan. Verrugas con boca,

Maletas con goznes;

con fus fombrereras

de camino cofres.

Many Ena. Torni, ritorni,

para hazer Moxigango

del Mundi novi.

Vanfe los Enauos, y Manuela acercando.

fe alpaño dice.

Salgan de Pavitos

la danza famoſe, -

que ceba Aranjuez,

para que el Rey come.

Pavitos; Pūuitas.

Salen la Santos, Iufepa de Prado,y la A

maya, como fi fueran Pavas,

Todas tres. Piú, piü, piü; piü, piü.

º, alcurcuz, più più.

2. I

alcurcuz; più più.

La San. El Pauo en Palacio

cs plato comun:

mejor fabe afado,

que no el orozuz.

Van baylando todas, y repitiendo,

Todas. Più, più, più: più, più.

Iuſepa. Con pompa a ſuspiès

logrando fu luz

mas vale mi rueda

que rueda de atun.

Todas. Più, più, più: più, più.

La Anaya. Palacio por Pafcua

me verà de azul,

pues vienen los Pavos

con el alelü .

Todas. Più, più, più: più, più.

Manu. Vayan,mis Pavitas,

Veamos qual corren,

para hazer Moxigango
del Mundi novi.

Pºanfe corriendo las Pavas;y Manuela

acercandofe ál paño dice.

Los Niños apriela

vengan à la eſcole
con fus cartillitas

à dar la licione:

para hazer Moxigango

dcl Mundi novi ,

Mufi. Para hazer Moxigango

del Mund novi.

Salen Eſkamilla,simon Aguado,y Carlos

Vallejo, como Niños con babadores,

y cartillas, cantando.

Los tres. Chriftus, A, Be, Ce:

Dame pan, que bien lo sé.

Eſcam,Be,



EL AMV?NDI *Napº1, MoxIG. DoNosA.
Efĉam. Bc, a, cne, ban,

Jimom. Be, c, cnc, ben.

Carlos. Be, i, enc, bin .

º

Salen todos los de mas con infrumâtos cä. 歴
tando y repitiendo los zultimos verfos. $

Efcam. Be, o, cnc, bon. ' Todos. Para hazer Maxiganga
-

Sim. Bc, u, enc, bun. del Mundi novi. É
Todos. Chritus, A, Be, Ce: , La Anaya. El dichofo dia

Dame pan, que bien lo sé. con cldulce nombre

Carlos. Cerquita del Ave

del Alva,à mi Rey

digale en fu dia

al Alva, Ave, 9e.

Baylan ,y cantan todos , diciendo,

Todos. Chriftus, A, Be, Ce.

Dame pan; que bien lo sé.

Simon. Pues vos la palmeta

la frente del Ciclo

de luzes corone. "

Todos. La frente del Cielo

de luzes corone.

Manu. El Iman Diuino

de los carazones

à dichoſos luſtros

les ſirva de Nortc.

Todos. A dichofos lutros

del dia teneis , les ſirva de Norte.

dexad la corrca Bern. Siempre florecientes

que os been del piè. à mas refplandores

Eſca. Bè, i, thC, bin -

Sim. Be, ò, ene,bon

que eta es del Vafullo

Ia mejor licion.

Todos. Chritus A, Be, Ce:

IDamepan; quen bien lo sè.

Man. Todos pues de ecuela

alcgres fe foltin . . . .

para hazer Moxigango

de! Mundi novi.

fean vuetros años tº

los del Mundi novi. -

Todos. Sean vuetros años

los del Mundi novi.

Man. Con las bellas Damas

remati la trope;

y por punto claro

cierre con el Soli.

7'odos. Porque fea agrado

del Mundi novi,

. --
-

- - - -

FIN DE LA MOXIGANGA
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с с х и о r o e о ли I с о.

#rsº; Viendo fido el TEMPLO DE PALAS, en hombros

¿? de alados Genios del Parnaso, tranportado de de

>\# Athenas à Madrid, y defde Madrid à Napoles, à

¿AN emulacion vfana del Sacratifimo de LORETO ( que

” tambien lo Fabulofo quiere competir con lo Divino;)

y no faltandole devotos que en eta famofa Ciudad de Napoles,

ſabiendo ſu nueva translacion deſeaſen ſolenicarle eultosiel Ex

celentisimo Señor Marques de ASTORGA, inclito Virrey de ,

ete Reyno, debaxo cuya proteccion hizo por el Ayre ete via ge,

mandó, luego que llegó, fabricarle adornos nuevos en la curiofa j

Oficina de la Imprenta. Tocandome pues à mi la fuerte de fu Ar

chitecto, no he querido callar mi vigilancia; para que fepas, por

w na parte,quan obediente foy a preceptos de efte Excclentiffimo,

y por otra, el orden de fus repartimientos.

Todo el contiene cinco diviiones. Por Frontipicio, la que

fe llama LOA, por Retablo vna IORNADA: por Cruzero el EN

REMES: por Ara en medio, como en Bafilica, la otra IORNA

A, y por Techo vna MOXIGANGA. ~ -

Etas piegas asi dipuetas, las he adornado cada vna ႏွ fa

- c!pe



ºf .

cpccial Epiteto, como por Remates, y Gallardetes, dandome el

fujetos tapto el Vo, que à todo Artificio Comico llama Famofo,

como ladecencia, y gala, por no dexar eftos Titulos à fecas y af

sì à la Loa la llamo, Curiofa: al Entremes, Graciofo : à la Moxi- {

ganga , Donofa: y à la Comedia, Famofa.

A averlas asi entretexido, y no las dos Iornadas juntas, y lo

de mas confecutivo, rñe ha obligado el orden de la reprefenta

cion;y ā mas de efto el fcr las Iornadas; folas dos; pues de la ma

nera que và imprefso bazeyn Organico Temple, que eftele era

alTemplo necefsarifimó, para acompañar à fus Muficos.

Y porque aviendo pafado por encima de tantos Mares, y Tier

ras,la violencia de la agitacion no podia dexar de caufarle alguna

requebraça; eta, donde la hemos vito, fe ha procurado cerrar.

Por lo de mas, dezir que puede hallare tan realzada fu pu

lidez, que no fenote alguna tacha, dexolo à confiderar al

mas experto en los Impreforios Edificios. De manera

que folo me reta el encargarte, eas muy devoto

- à efta Deidad,y etimes à quien te firve

- El fumo Iove te

- proſpere.

De mi Mufeo Tipografico,oy las Nonas de Setiembre,

Vipera del feliz Natal de la Sacratifima Palas de

. . . . los Chriftianos, ete Año de fu Hijo Sobera

* * no el Iupiter verdadero, -

龙 M.D.C.LXXV. . .73°
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